
Content
BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassificeerdeomgevingen. 1
De lik-op-stuk boetes. 3
Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migratie. 4
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit. 5
Geweldpleging tegen politie. 7
Meldpunt mensenhandel. 9
Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeidsongevallen. 11
Slachtoffers van seksueel geweld. 13
Misdaad of wanbedrijf die de psychische integriteit vanderden aantast of 
bedreigt. - Richtlijnen parketten. 14
Overheidsuitgaven voor consultancy. 16
De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werkstraf. 17
De ranglijsten van magistraten. 21
Trein- of stationsverbod opleggen. 24
Inplanting van detentiehuizen. - Maatschappelijke impact. 26
Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Vervolging. 28
Gevangenissen. - Ernstig zieke gedetineerden. 29
Agressie tegen chauffeurs TEC. - Vervolging. 30
Commissies van toezicht in de gevangenissen. - Samenstellingen 
benoemingsprocedures. 31
Online casinospelen 32
Gaudi-acties. 34



QRVA 55 111
12-05-2023

267

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318431
Question n° 1623 de Madame la députée Annick

Ponthier du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318431
Vraag nr. 1623 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet BSC concernant le développement d'environnements
belges classifiés.

BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassifi-
ceerde omgevingen.

Le Balanced Scorecard (BSC) a été lancé il y a un an. Il
semble donc opportun de connaître l'état d'avancement de
ce projet.

De Balanced Scorecard (BSC) is intussen een jaar gele-
den opgestart en het lijkt opportuun om een stand van
zaken te kennen hieromtrent.

1. Pouvez-vous confirmer que votre cabinet et/ou le
secrétariat administratif et technique (SAT) accompagne le
développement du projet BSC?

1. Kan u bevestigen dat de ontwikkeling van dit BSC-
project vanuit uw kabinet en/of secrétariat administratif et
technique (SAT) wordt begeleid?

2. Combien de personnes (équivalents temps plein) au
sein de votre cabinet et/ou du SAT y travaillent? Pourriez-
vous fournir un relevé pour l'année écoulée?

2. Hoeveel personen (voltijdequivalenten) binnen uw
kabinet en/of SAT werken hieraan? Kan u een overzicht
hiervan bezorgen van het afgelopen jaar?

3. A-t-on recours, en plus, à des consultants externes afin
de soutenir le développement de ce projet? Dans l'affirma-
tive, quelle est l'ampleur de ce soutien?

3. Is er aanvullend externe consultancy ter ondersteuning
van de ontwikkeling? Indien van toepassing, welke
omvang heeft die?

4. Quel est le budget utilisé après un an? Veuillez ventiler
votre réponse entre les moyens utilisés pour le personnel,
pour le matériel et pour les (éventuels) consultants?

4. Hoeveel middelen werden er na één jaar opgebruikt?
Wat is de verdeling voor personeel, materieel en (eventu-
ele) consultancy?

5. Existe-t-il une plateforme de concertation avec les
cabinets et/ou le SAT Défense et Intérieur? Dans l'affirma-
tive, toutes les parties sont-elles sur la même longueur
d'onde et dispose-t-on de rapports de leurs rencontres? Ces
rapports sont-ils consultables et, si oui, par quels canaux?

5. Is er een overlegplatform met de kabinetten en/of SAT
Defensie en Binnenlandse Zaken? Desgevallend, zitten alle
partijen op dezelfde lijn en zijn er verslagen van hun bij-
eenkomsten beschikbaar? Zijn de verslagen raadpleegbaar
en zo ja, via welke wijze?

6. On visait et on vise toujours, je l'espère, un développe-
ment belge du système BSC? Les (éventuels) consultants
et le matériel déjà acheté sont-ils belges? Dans l'affirma-
tive, quelles entreprises belges participent-elles au déve-
loppement de ce système? Fait-on éventuellement aussi
appel au savoir-faire et à du matériel d'entreprises étran-
gères? Si oui, de quelles entreprises et de quels pays s'agit-
il?

6. De bedoeling was en is hopelijk nog steeds om BSC
Belgisch te ontwikkelen? Zijn (eventuele) consultancy en
reeds aangekocht materieel Belgisch? Desgevallend, welke
Belgische bedrijven zijn betrokken bij deze BSC-ontwik-
keling? Zijn er eventueel ook buitenlandse bedrijven die
knowhow en materieel aanleveren? Zo ja, welke bedrijven
en landen zijn hierin betrokken?

7. Quelles seront les prochaines étapes pour que le sys-
tème BSC soit opérationnel? Quel est le trajet envisagé et
où en sera le projet BSC d'ici la fin de la législature?

7. Wat zijn de volgende stappen om BSC operationeel te
hebben? Wat is het vooropgestelde traject en waar zal BSC
staan tegen het einde van deze legislatuur?

8. Quel sera le coût du cycle de vie du système BSC si on
souhaite le maintenir opérationnel à long terme? Comment
celui-ci sera-t-il financé dans le futur et quel est le plan
d'action à cet égard?

8. Wat is de Life Cycle Cost om BSC op lange termijn
operationeel te houden? Hoe zal dit verder gefinancierd
worden en wat is hiervoor het plan van aanpak?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1623 de Madame la députée Annick
Ponthier du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1623 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 januari 2023 (N.):

1. Précisons tout d'abord que l'acronyme BSC signifie ici
Belgian Secure Communications et non Balanced Score-
card. Le développement de ce projet est assuré par une task
force composée d'experts belges. Le directeur nommé à la
tête du projet est une personne issue du cabinet de la Jus-
tice.

1. Even duiden dat BSC staat voor Belgian Secure Com-
munications en niet Balanced Scorecard. De ontwikkeling
wordt gedaan door een taskforce die bestaat uit Belgische
experten. De aangestelde directeur van het project is
iemand van het kabinet Justitie.

2. Au sein de mon cabinet, une seule personne est impli-
quée dans le projet.

2. Binnen mijn kabinet is er maar één persoon betrokken
bij het project.

3. Le projet classifié se compose essentiellement d'indé-
pendants. Il s'agit d'experts provenant de tout le pays.
Actuellement, 27 consultants travaillent pour cet important
projet. Tous les consultants ne travaillent pas à temps plein.

3. Het geclassificeerde project bestaat hoofdzakelijk uit
freelancers. Dit betreffen experten komende vanuit het hele
land. Momenteel zijn er 27 consultants aan het werk voor
dit belangrijke project. Niet alle consultants zijn op vol-
tijdse basis aan het werk.

4. En 2022, un OPEX de 6.903.682,00 euros et un
CAPEX de 6.345.999,00 euros étaient disponibles pour le
projet BSC. Le plan budgétaire a été établi de manière tel-
lement détaillée en fonction des échéances que les moyens
d'investissement sont épuisés, les moyens de fonctionne-
ment restant à la fin de l'année étant transférés à l'année
2023, comme cela a été initialement prévu dans le cavalier
budgétaire.

4. In 2022 was er OPEX 6.903.682,00 euro en CAPEX
6.345.999,00 euro beschikbaar voor BSC. Het budgettair
plan is zodanig gedetailleerd uitgeschreven in functie van
de deadlines dat de investeringsmiddelen opgebruikt zijn,
en waarbij het resterende bedrag aan werkingsmiddelen op
het einde van het jaar is overgezet naar het jaar 2023, zoals
aanvankelijk werd opgenomen in de begrotingsruiter.

5. Le directeur nommé à la tête du projet rend compte au
ministre de la Justice, mais également au comité straté-
gique du renseignement et de la sécurité où sont également
présents les services, mais aussi les cabinets de la Défense
et de l'Intérieur.

5. De aangestelde directeur van het project legt verant-
woording af aan de minister van Justitie maar ook aan het
Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid waar de
diensten maar ook de kabinetten van Defensie en Binnen-
landse Zaken ook aanwezig zijn.

6. Cela concerne des informations que nous ne pouvons
partager compte tenu de l'impact potentiel sur la réussite du
projet et dans le cadre de la sécurité nationale.

6. Dit is informatie die wij niet kunnen delen gezien de
mogelijke impact op het slagen van het project en in het
kader van de nationale veiligheid.

7. Le projet BSC est bien entendu opérationnel et les
échéances visées sont toujours respectées. Il existe une
bonne collaboration entre BSC et les autres services
concernés issus du paysage sécuritaire. Les premiers pro-
duits importants du projet BSC seront livrés d'ici fin 2023.

7. BSC is uiteraard operationeel en de beoogde deadlines
worden steeds behaald. Er is een goede samenwerking tus-
sen BSC en de andere betrokken diensten uit het veilig-
heidslandschap. De eerste belangrijke producten van BSC
zullen tegen eind 2023 opgeleverd worden.

8. Ce point fera l'objet de discussions futures concernant
la pérennisation du projet BSC.

8. Dit zal onderwerp uitmaken van toekomstige bespre-
kingen inzake de bestendiging van het project BSC.
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DO 2022202318523
Question n° 1637 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318523
Vraag nr. 1637 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les transactions immédiates. De lik-op-stuk boetes.
Depuis le 1er janvier 2022, les transactions immédiates

sont utilisées comme une forme de règlement à l'amiable
immédiat. Ces transactions permettent à la police de sanc-
tionner immédiatement sur place des actes criminels de
moindre importance et, par conséquent, d'alléger la charge
des parquets sans que les auteurs ne s'en tirent impuné-
ment.

Sinds 1 januari 2022 wordt toepassing gemaakt van de
zogenaamde lik-op-stuk boetes als vorm van onmiddellijke
minnelijke schikking. Het biedt de mogelijkheid om klei-
nere vormen van criminaliteit meteen ter plaatse door de
politie te laten afhandelen. Op die manier worden de par-
ketten ontlast, maar gaan daders toch niet vrijuit.

1. J'aimerais obtenir un aperçu de tous les parquets et de
toutes les zones de police qui ont déjà recours aux transac-
tions immédiates.

1. Graag een overzicht van alle parketten en politiezones
waar momenteel reeds wordt gewerkt met lik-op-stuk boe-
tes.

2. Dans la mesure du possible, j'aimerais obtenir chaque
fois la répartition en fonction:

2. Indien mogelijk telkens een onderverdeling naarge-
lang:

- du type de faits pour lesquels une transaction immédiate
peut être envisagée;

- voor welke feiten de lik-op-stuk boetes potentieel in
aanmerking komen;

- du nombre d'amendes infligées, par rapport à quels faits
et pour quels montants;

- hoeveel boetes werden opgelegd, voor welke feiten en
voor welke bedragen;

- du nombre de cas dans lesquels l'amende infligée n'a
pas été payée et de la décision éventuellement prise par le
parquet.

- in hoeveel gevallen de opgelegde boete niet werd
betaald en welke beslissing desgevallend door het parket
werd genomen.

3. Quelles conclusions tirez-vous au bout d'un an d'appli-
cation de ces transactions immédiates? Quelles améliora-
tions du système envisagez-vous? Comment comptez-vous
soutenir l'élargissement du recours aux transactions immé-
diates à travers tout le pays?

3. Hoe evalueert u na het eerste jaar de toepassing van de
lik-op-stuk boetes? Welke verbeteringen aan het systeem
ziet u nog? Hoe zal u de verdere uitbreiding van het
gebruik van lik-op-stuk boetes doorheen het hele land
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à la
question n° 1637 de Madame la députée Sophie De Wit
du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023, op de
vraag nr. 1637 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318850
Question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318850
Vraag nr. 1803 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avocats pro deo pour les procédures d'asile et de migra-
tion.

Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migra-
tie.

En 2022, vous avez été condamnée, à plusieurs reprises,
à payer des astreintes pour les personnes qui n'ont pas
obtenu de place d'accueil. Les demandeurs d'asile en ques-
tion ont, sans doute, eu souvent recours à des avocats pro
deo.

In 2022 bent u vele malen veroordeeld tot dwangsommen
voor wie geen opvang kon worden voorzien. De asielzoe-
kers in kwestie maakten vermoedelijk veelvuldig gebruik
van pro-Deoadvocaten.

1. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre de dossiers liés au droit des
étrangers pour lesquels il a été fait appel à un avocat pro
deo, avec une ventilation par type de procédure et par
arrondissement. Merci d'établir un relevé distinct du
nombre de procédures qui concernaient un défaut
d'accueil.

1. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het aantal dossiers inzake vreemdelingen-
recht waarbij beroep werd gedaan op een pro-
Deoadvocaat, met uitsplitsing naargelang het type proce-
dure en per arrondissement. Gelieve afzonderlijk te ver-
melden hoeveel procedures betrekking hadden op het niet
verstrekken van opvang.

2. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre total de points intellectuels
accordés en matière de droit des étrangers, avec une venti-
lation par type de procédure et par arrondissement. Merci
d'établir un relevé distinct du nombre de points liés à un
défaut d'accueil.

2. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het totaal aantal toegekende intellectuele
punten inzake het vreemdelingenrecht, met uitsplitsing
naargelang het type procedure en per arrondissement.
Gelieve afzonderlijk te vermelden hoeveel punten er
betrekking hadden op het niet verstrekken van opvang.

3. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique peut décider
de ne pas verser l'indemnité pro deo. Veuillez fournir un
aperçu des données suivantes pour les cinq dernières
années judiciaires.

3. Bij misbruik kan het Bureau voor Juridische Bijstand
beslissen om de pro-Deovergoedingen in te houden. Graag
een overzicht voor de afgelopen vijf gerechtelijke jaren
van volgende gegevens.

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers d'asile pro deo?

a) Hoeveel advocaten hebben verbod gekregen nog ver-
der dossiers in asielzaken pro Deo te behandelen?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
diminué?

b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

c) Combien a-t-on dénombré de cas de suspension et de
suppression de la liste des avocats pro deo à la suite à de
tels abus?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst van
pro-Deoadvocaten waren er omwille van dergelijke mis-
bruiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas
du 05 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1803 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319037
Question n° 1687 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319037
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Dans votre réponse du 8 novembre 2022 à ma question

écrite n° 1421 du 22 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97 du 17 novembre
2022), vous avez indiqué qu'un renforcement notable du
nombre de "cybermagistrats" avait été prévu en 2021 et en
2022, par le biais de la provision "renforcement de la jus-
tice".

In uw antwoord van 8 november 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1421 van 22 september 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97 van 17 november
2022) deelde u mee dat er in 2021 en 2022 werd voorzien
in een aanzienlijke versterking van het aantal cybermagis-
traten via de provisie "versterking justitie".

Dans votre réponse du 9 février 2022 à la question écrite
n° 860 du 23 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 77 du 11 février 2022), vous
aviez indiqué qu'aucun magistrat ne se concentrait exclusi-
vement sur la cybercriminalité. Nous ignorons également
le nombre de personnes qui s'occupent de cybercriminalité
au sein des parquets et des juridictions. Vous n'avez pas
non plus pu procéder à une évaluation de la capacité appro-
priée. Vous estimez par ailleurs que créer de la capacité
supplémentaire à un seul niveau n'a pas de sens si l'autre
niveau n'est pas en mesure de suivre.

In uw antwoord van 9 februari 2022 op schriftelijke
vraag nr. 860 van 23 november 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77 van 11 februari 2022) liet u
al weten dat er geen magistraten zijn die zich exclusief
bezighouden met cybercriminaliteit. We weten ook niet
hoeveel mensen bij de parketten en rechtscolleges zich
daarmee bezig houden. U kon evenmin een evaluatie
maken van de gepaste capaciteit. Het heeft volgens u ook
geen zin om bijkomende capaciteit te creëren op één
niveau als het andere niet kan volgen.

Une base de données nationale en matière de fraude mas-
sive en ligne devrait être prévue à l'échelon des services
centraux de la police fédérale (DJSOC). Des discussions à
ce propos ont eu lieu entre le ministère public, la DJSOC et
le service informatique de la police fédérale (DRI). Les dif-
férentes options ont été examinées. Il a été demandé à la
DRI de développer une application.

Een nationale gegevensbank inzake online massafraude
zou op niveau van de centrale diensten van de federale
politie moeten worden voorzien (DJSOC). Hierover wer-
den besprekingen gevoerd tussen het openbaar ministerie,
DJSOC en de dienst informatica van de federale politie
(DRI). De diverse opties werden besproken. Aan DRI werd
gevraagd om een toepassing te ontwikkelen.

1. Quel budget a-t-il été prévu en 2021 et en 2022 par le
biais de la provision "renforcement de la justice" pour
l'augmentation du nombre de "cybermagistrats"? Quelles
seront leurs missions?

1. Welke budget werd in 2021 en 2022 voorzien via de
provisie "versterking justitie" voor versterking van het aan-
tal cybermagistraten? Waar gaan die zich mee bezig hou-
den?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il vous est impossible de
garantir que les parquets et les juridictions possèdent la
capacité appropriée pour lutter contre la cybercriminalité?
Cet objectif de la stratégie de cybersécurité 2.0 est-il dès
lors irréaliste et non chiffré?

2. Kunt u bevestigen dat u onmogelijk kan verzekeren dat
de parketten en rechtscolleges over de gepaste capaciteit
beschikken om cybercrime aan te pakken? Die doelstelling
van de Cybersecurity Strategie 2.0 is dus onhaalbaar en
niet becijferd?

3. Comment les capacités des différents niveaux auprès
de la police et de la justice sont-elles coordonnées? Le
sont-elles en premier lieu à l'échelon fédéral et ensuite à
l'échelon local?

3. Hoe worden de capaciteiten van de verschillende
niveaus bij de politie en justitie op elkaar afgestemd? In
eerste instantie op het federale niveau? En ten tweede met
het lokale niveau?

4. a) Dans quelles directives du ministère public la prio-
rité est-elle donnée à la lutte contre la cybercriminalité?

4. a) Welke richtlijnen van het openbaar ministerie priori-
tiseren cybercrime?
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b) Quand la directive relative à l'hameçonnage entrera-t-
elle en vigueur? Quelles directives y seront-elles données
en la matière? Quelles initiatives importantes sont-elles
ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

b) Wanneer treedt de richtlijn "phishing" in werking?
Welke richtlijnen zullen daarin worden gegeven? Welke
belangrijke stappen worden hiermee genomen om cyber-
criminaliteit aan te pakken?

c) Quand la directive générale sur la cybercriminalité
sera-t-elle finalisée? Quelles directives y seront-elles don-
nées en la matière? Quelles initiatives importantes sont-
elles ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

c) Wanneer wordt de algemene richtlijn cybercrime gefi-
naliseerd? Welke richtlijnen zullen daarin worden gege-
ven? Welke belangrijke stappen worden hiermee genomen
om cybercriminaliteit aan te pakken?

5. Quelles options ont-elles été examinées pour la créa-
tion d'une base de données nationale en matière de fraude
massive en ligne? Quelle application la DRI doit-elle déve-
lopper?

5. Welke opties voor een nationale gegevensbank inzake
online massafraude werden besproken? Welke toepassing
moet DRI ontwikkelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1687 de Monsieur le député Michael
Freilich du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.):

1. Les budgets prévus sont les suivants: 1. De voorziene budgetten zijn als volgt:
2021: 2021:
- frais de personnel: 257.098 euros; - personeelskosten: 257.098 euro;
- moyens de fonctionnement: 95.500 euros dont 91.000

euros destinés aux formations;
- werkingsmiddelen: 95.500 euro waarvan 91.000 euro

aan opleidingen;
- frais d'équipement: 9.000 euros; - uitrustingskosten: 9.000 euro;
- frais d'équipement IT: 18.000 euros. - IT uitrustingskosten: 18.000 euro.
2022: 2022:
- frais de personnel: 1.464.005 euros; - personeelskosten: 1.464.005 euro;
- moyens de fonctionnement: 153.500 euros dont 77.000

euros destinés aux formations;
- werkingsmiddelen 153.500 euro waarvan 77.000 euro

aan opleidingen;
- frais d'équipement: 7.500 euros; - uitrustingskosten: 7.500 euro;
- frais d'équipement IT: 15.000 euros. IT uitrustingskosten: 15.000 euro.
Ces magistrats seront chargés de l'enquête et de la pour-

suite des infractions de type cyber enabled (cybercrimina-
lité au sens large), facilitées par les "Technologies de
l'information et de la communication" et cyber dependent
(cybercriminalité au sens strict), purement informatique.

Deze magistraten zullen zich bezig houden met het
onderzoek en de strafvervolging van misdrijven van het
type cyber enabled (cybercrime sensu lato) en cyber
dependent (cybercrime sensu stricto).

2. Les systèmes IT mis à notre disposition ne permettent
pas de quantifier correctement cette capacité.

2. De ons ter beschikking gestelde IT-systemen laten niet
toe deze capaciteit correct te becijferen.

3. Comme pour tout phénomène criminel, les capacités
de la police et de la justice sont d'abord harmonisées en
fonction des priorités fixées dans la note-cadre de sécurité
intégrale et le plan national de sécurité, et sont ensuite défi-
nies de manière plus concrète dans le cadre de la concerta-
tion de recherche. En l'absence d'autres directives
nationales, tout procureur du Roi est libre de mener une
politique sur mesure au niveau local en la matière, eu égard
aux évolutions actuelles.

3. Zoals bij elk criminaliteitsfenomeen worden de capaci-
teiten van politie en justitie volgens prioriteiten vooreerst
op elkaar afgestemd in de kadernota integrale veiligheid,
het nationaal veiligheidsplan en vervolgens concreter inge-
vuld via het onderling rechercheoverleg. In afwezigheid
van verdere nationale richtlijnen staat het elke procureur
des Konings vrij om hierbij lokaal een beleid op maat te
voeren gelet op de actuele ontwikkelingen.

4. a) Actuellement, il existe des directives relatives aux
ransomwares, aux valeurs virtuelles et à l'hameçonnage.

4. a) Er zijn thans richtlijnen inzake ransomware, virtuele
valuta en phishing
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b) Dans l'intervalle, la COL relative à l'hameçonnage a
été diffusée et est entrée en vigueur le 24 février 2023.

b) Ondertussen is de COL phishing verspreid en is in
werking getreden op 24 februari 2023.

La directive vise tout d'abord l'obtention d'une meilleure
image par une automatisation du flux d'informations vers
les principaux partenaires; cette mesure doit aussi per-
mettre d'éviter un double travail (par exemple, le dépôt de
plusieurs requêtes d'identification du même numéro de
GSM dans le cadre de la campagne nationale d'hameçon-
nage); la détection du flux financier est accélérée grâce à
une requête "circulaire", ce qui doit également augmenter
les chances de récupération; enfin, des accords concernant
la poursuite des mules financières, d'une part, et de la
superstructure, d'autre part, sont également mis en place en
vue d'aboutir à des poursuites plus coordonnées.

De richtlijn beoogt vooreerst een betere beeldvorming
door een automatisering van de doorstroming van informa-
tie naar de belangrijkste partners; dit moet ook toelaten om
dubbel werk te vermijden (bijv. meerdere vorderingen
identificatie van hetzelfde gsm-nummer bij nationale phis-
hing-campagne); het in kaart brengen van de geldstroom
wordt middels een unieke doorloopvordering versneld, het-
geen ook de kansen op recuperatie moet verhogen; ten
slotte worden er ook afspraken gemaakt inzake de vervol-
ging van enerzijds geldezels en anderzijds de bovenbouw
teneinde tot een meer gecoördineerde strafvervolging te
komen.

c) Une telle directive générale est encore en cours de pré-
paration au sein du réseau d'expertise "Cybercriminalité".
Les grandes lignes de ces directives reviendront à dire en
substance que des capacités très limitées à la police et à la
justice doivent être engagées de manière aussi ciblée que
possible, tous les partenaires concernés agissant d'un com-
mun accord.

c) Dergelijke algemene richtlijn is nog in voorbereiding
in het expertisenetwerk Cybercrime. De hoofdlijnen van
deze richtlijnen zullen er in wezen op neerkomen dat de
zeer beperkte capaciteiten bij politie en justitie zo doelma-
tig mogelijk moeten worden ingezet, waarbij alle betrok-
ken partners in onderling overleg handelen.

5. Le ministère public est favorable à la création d'une
banque de données nationale sur la fraude massive en
ligne. La DRI entreprend plusieurs initiatives pour traiter
plus rapidement les cas d'hameçonnage, notamment un for-
mulaire de saisie Police-On-Web 2, un système accéléré,
un enregistrement plus simple et un flux et une information
automatisés des partenaires impliqués, tels que les par-
quets, les banques et le SPF Économie, ainsi que des possi-
bilités améliorées de recherche et de regroupement des
signalements d'hameçonnage pour permettre d'obtenir une
vue d'ensemble stratégique à l'échelle nationale. Dans
l'attente de ce développement, des initiatives locales (p.
ex., VIC² à Anvers) se poursuivent.

5. Het openbaar ministerie is vragende partij voor een
nationale gegevensbank inzake online massafraude. DRI
onderneemt verschillende initiatieven om phisingdossiers
op een snellere manier te kunnen behandelen, waaronder
een ingaveformulier voor Police-On-Web 2, een versnelde
vatting, een eenvoudigere registratie en geautomatiseerde
doorstroming en informering van de betrokken partners,
zoals parketten, banken en FOD Economie, evenals verbe-
terde zoekmogelijkheden naar en clustering van phising-
meldingen zodat een nationale en strategische
beeldvorming wordt mogelijk gemaakt. In afwachting van
de ontwikkeling daarvan blijven de lokale initiatieven
(bijv. VIC² in Antwerpen)

DO 2022202319046
Question n° 1691 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319046
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence à l'encontre de la police. Geweldpleging tegen politie.
À la suite de votre réponse à la question n° 468 du

13 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 57), j'aimerais vous poser quelques questions de
suivi.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 468 van
13 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 57), stel ik u graag enkele opvolgvragen.
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Nous observons malheureusement une tendance à la
hausse manifeste de la violence à l'encontre de la police.
Les chiffres que vous nous avez communiqués dans le
tableau 1 le montrent clairement. Alors que le nombre total
d'actes de violence contre la police enregistré par les par-
quets était encore de 6.852 en 2018, il s'établissait déjà à
7.885 en 2020. Cela représente une augmentation de plus
de 15 % en seulement deux ans.

Geweldpleging tegen de politie kent helaas nog steeds
een duidelijke, opwaartse trend. De cijfers die u ons mee-
deelde in tabel 1 laten dit duidelijk zien. Terwijl het totaal
aantal geweldplegingen tegen de politie die bij de parket-
ten binnenstroomden in 2018 nog 6.852 gevallen betrof,
registreerden uw diensten tegen 2020 al 7.885 gevallen.
Dit betreft een stijging van meer dan 15 % op slechts twee
jaar tijd.

1. Pourriez-vous compléter les tableaux 1 et 2 avec les
chiffres pour 2021 et 2022?

1. Kan u de gegeven tabellen 1 en 2 aanvullen met de cij-
fers voor 2021 en 2022?

2. Dans le tableau 2, nous pouvons lire qu'un cas sur trois
était encore classé sans suite en 2020. Nous le savions tou-
tefois depuis longtemps; pouvez-vous également fournir
une actualisation de ces données? Le taux zéro de classe-
ment sans suite a-t-il été atteint entre-temps? Est-il pos-
sible de montrer statistiquement pourquoi ces affaires ont
été classées sans suite? Pouvez-vous ventiler les classe-
ments sans suite des agressions contre la police en fonction
des parquets où ils ont été prononcés? Existe-t-il une diffé-
rence notable entre les parquets qui prononcent plus ou
moins de classements sans suite?

2. In tabel 2 kunnen we lezen dat de seponering nog één
op drie gevallen uitmaakte in 2020. Dit wisten we echter al
lang; kan u ook deze info updaten? Is het nulsepot onder-
tussen inderdaad bereikt? Is het mogelijk om statistisch
weer te geven waarom deze zaken werden geseponeerd? Is
het mogelijk om de seponeringen van geweldpleging tegen
de politie uit te splitsen over de parketten waar zij werden
besloten? Is hierin een opmerkelijk verschil merkbaar tus-
sen één van de parketten waar meer of net minder sepone-
ringen worden uitgesproken?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres distincts pour les
actes de violence contre la police enregistrés à Bruxelles
(ou auprès de son parquet) pour les années 2018 à ce jour?
Quelle tendance pouvons-nous observer à cet égard?

3. Kunt u aparte cijfers verstrekken voor geweldpleging
tegen de politie in (parket) Brussel voor de jaren 2018 tot
op heden? Welke trend kunnen we hier waarnemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1691 de Monsieur le député Koen Metsu du
17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319282
Question n° 1720 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319282
Vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La ligne d'assistance pour les victimes de la traite des êtres
humains.

Meldpunt mensenhandel.

Au regard de l'affaire Borealis, vous avez affirmé dans
De Standaard du 26 juillet 2022 que le gouvernement
devait investir dans trois domaines: la prévention, la détec-
tion et les poursuites. En ce qui concerne la prévention,
vous avez également annoncé la mise en place d'une ligne
d'assistance centrale pour les victimes de la traite des êtres
humains.

In het licht van de Borealis-zaak antwoordde u in De
Standaard van 26 juli 2022 dat de regering moet investeren
op drie domeinen: preventie, opsporing en vervolging.
Inzake preventie kondigde u ook de komst aan van een
centraal meldpunt voor slachtoffers van mensenhandel aan.

1. Combien de signalements relatifs à la traite des êtres
humains la ligne d'assistance a-t-elle déjà reçus depuis son
lancement?

1. Hoeveel meldingen over mensenhandel zijn er sinds de
start van het meldpunt al binnengekomen?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par type de signale-
ment? En effet, la traite des êtres humains peut prendre dif-
férentes formes, telles que l'exploitation sexuelle,
l'exploitation par le travail, la criminalité forcée, etc.

2. Kunt u een overzicht geven van welke meldingen het
betrof? Mensenhandel kan immers verschillende vormen
aannemen: seksuele uitbuiting, arbeidsuitbuiting, gedwon-
gen criminaliteit, enz.

3. Quelles suites ont été données à ces signalements? 3. Wat is het gevolg geweest dat aan deze meldingen is
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1720 de Monsieur le député Peter Mertens
du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.):

1 et 2. Ci-dessous, l'honorable membre trouvera tant le
nombre que le type de signalements pour chaque centre
spécialisé. Ces signalements proviennent de différents
canaux: visite dans les bureaux, téléphone, WhatsApp,
Facebook, Instagram, formulaire sur le propre site internet,
formulaire sur le site web du centre de contact. Pour l'ins-
tant, aucune distinction n'est encore opérée en la matière.

1 en 2. Hieronder kan het geachte lid zowel het aantal
aanmeldingen als het soort meldingen per gespecialiseerd
centrum terugvinden. Deze aanmeldingen komen binnen
via verschillende kanalen: bezoek ter plaatse in de kanto-
ren, telefoon, Whatsapp, Facebook, Instagram, formulier
van eigen website, formulier van de website van het meld-
punt. Tot nu toe wordt daar nog geen onderscheid in
gemaakt.
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Dans le courant de l'année 2023, le système d'enregis-
trement sera adapté de manière à identifier clairement le
canal technique par le biais duquel le signalement a été
reçu.

In de loop van 2023 zal hun registratiesysteem aangepast
worden, zodat het duidelijk is via welk technisch kanaal de
aanmelding is binnengekomen.

Ces chiffres ne concernent donc pas uniquement les
signalements introduits par le biais du formulaire sur le site
internet. En outre, il est tout à fait possible qu'après avoir
consulté le site internet du centre de contact, des victimes/
auteurs de signalements décident de prendre contact direc-
tement avec l'un des centres.

Deze cijfers betreffen dus niet alleen degene die binnen-
komen via het formulier van de website. Daarnaast is het
heel goed mogelijk dat, na een bezoek aan de website van
het meldpunt, slachtoffers/aanmelders ervoor kiezen om
rechtstreeks contact te nemen met één van de centra.

Nombre total de signalements reçus par les centres 
entre le 26/07/2022 et le 01/03/2023 = période de 7 mois/ 

Totaal aantal aanmeldingen bij de centra 
tussen 26/07/2022 en 01/03/2023 = periode van 7 maanden

PAG-
ASA

Payoke Sürya Total

Indicateurs TEH d’exploitation sexuelle/ 
Indicatoren MH seksuele uitbuiting 62 8 31 101

Indicateurs TEH d’exploitation économique/ 
Indicatoren MH economische uitbuiting 70 9 143 222

Indicateurs TEH de mendicité forcée/ 
Indicatoren MH gedwongen bedelarij 0 0 0 0

 
Indicatoren MH orgaanhandel 1 0 0 1

Indicateurs TEH d’infractions sous la contrainte/ 
Indicatoren MH gedwongen strafbare feiten 3 0 0 3

 
1 8 0 9

Indicateurs TREH aggravée/ 
Indicatoren verzwaarde MS 35 26 5 66

Absence d’éléments TEH/TREH/ 
Géén elementen MH/MS 169 31 84 284

 
Onduidelijke situatie 131 274 38 443

TOTAL/TOTAAL 472 356 301 1129
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Il convient de souligner que pendant une grande partie de
cette période, Payoke a cessé d'agir en tant que point de
contact. En concertation avec les autres centres, Payoke a
repris la réception de signalements en janvier, mais avec
une conséquence double. D'une part, les indicateurs spécia-
lisés n'ont été approfondis davantage qu'au début d'un nou-
vel accompagnement. D'autre part, le nombre élevé de
situations ambiguës témoigne également du manque de
marge de manoeuvre opérationnelle permettant d'effectuer
le signalement de la manière souhaitée par Payoke. Le
centre fournit déjà des efforts considérables pour examiner
ces signalements de manière plus approfondie. Pour ce
faire, il collabore avec les services de police et de
recherche. Cela ne signifie donc pas qu'une situation floue
représente un accompagnement "manqué". Une double
vérification est toujours effectuée pour contrer ce type de
phénomènes.

Voor deze periode is het belangrijk te vermelden dat
Payoke voor een belangrijk deel van die periode een aan-
meldingsstop gehad heeft. In januari werden de aanmeldin-
gen bij Payoke in samenspraak met de andere centra
opnieuw opgestart, maar het gevolg daarvan is dubbel.
Enerzijds werden de gespecialiseerde indicatoren enkel
verder uitgediept bij aanvang van een nieuwe begeleiding.
Anderzijds getuigt het hoge aantal onduidelijke situaties
ook van een gebrek aan operationele bandbreedte om die
aanmelding op de wijze te doen die Payoke zelf als wense-
lijk acht. Ze werken er alvast hard aan om in die aanmel-
ding terug meer in de diepte te gaan. Men werkt hiervoor
samen met de politie- en opsporingsdiensten. Dit wilt dus
niet zeggen dat een onduidelijke situatie een "gemiste"
begeleiding is. Er is steeds een dubbele controle om dat
soort fenomenen tegen te gaan.

3. Chez PAG-ASA, 49 personnes sont entrées et 21 vic-
times ont été réorientées vers un autre centre spécialisé
pour manque de place dans la maison d'accueil. 23 signale-
ments sont encore en cours de traitement au moment de
répondre à cette question (le processus d'évaluation et/ou
intake n'est pas terminé).

3. Bij PAG-ASA zijn 49 personen binnengekomen en
werden 21 slachtoffers doorverwezen naar een ander
gespecialiseerd centrum wegens gebrek aan plaats in het
opvangtehuis. 23 meldingen zijn nog in behandeling op het
tijdstip dat deze vraag wordt beantwoord (het evaluatiepro-
ces en/of de intake is niet afgerond).

Toutes les autres personnes, notamment victimes qui ne
souhaitaient pas entrer dans la procédure ou demandes
d'aide qui ne sont pas de la traite ou du trafic des êtres
humains, ont été réorientées vers une association ou orga-
nisation adaptée qui peut mieux répondre à leur demande.

Alle andere personen, inzonderheid slachtoffers die de
procedure niet willen opstarten of verzoeken om hulp die
geen betrekking heeft op mensenhandel of -smokkel, wer-
den doorverwezen naar een gepaste vereniging of organisa-
tie die een beter antwoord kan geven op hun verzoek.

Chez Sürya, 301 signalements ont été enregistrés, 27 per-
sonnes ont été hébergées, 6 personnes ont été réorientées et
268 n'ont pas donné suite ou n'étaient pas victimes de traite
ou trafic des êtres humains.

Bij Sürya werden 301 meldingen geregistreerd, 27 perso-
nen werden gehuisvest, 6 personen werden doorverwezen
en op 268 meldingen is er geen gevolg gekomen of ging
het niet over slachtoffers van mensenhandel of -smokkel.

Enfin, sur les 356 signalements reçus par Payoke, 29 per-
sonnes ont bénéficié d'un accompagnement.

Tot slot zijn bij Payoke van de 356 aanmeldingen 29
mensen in begeleiding gekomen.

DO 2022202319298
Question n° 1723 de Monsieur le député Ben Segers du

02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319298
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 02 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'examen d'office en matière de traite d'êtres humains en
cas d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

Dès lors qu'un accident du travail fait l'objet d'un constat,
celui-ci comporte en général suffisamment d'informations
pour procéder à l'ouverture d'une enquête pour exploitation
économique ou traite d'êtres humains, mais Fairwork
indique que, dans la pratique, ces informations sont peu
exploitées.

Het vaststellen van een arbeidsongeval bevat meestal
voldoende informatie om over te gaantot een onderzoek
naar economische uitbuiting of mensenhandel, maar Fair-
work meldt in praktijk te merken dat die informatie weinig
wordt benut.
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La garantie du respect des droits de la victime va de pair,
en l'occurrence, avec la suppression de l'impunité des
employeurs véreux. De nombreux employeurs malhon-
nêtes mettent tout en oeuvre pour dissimuler, voire littéra-
lement cacher, les  accidents du travail et les victimes.
Parfois, le travailleur est tout simplement abandonné à son
sort. De telles pratiques, associées aux conditions de travail
des intéressés, peuvent constituer des indices de traite
d'êtres humains alors que des jugements rendus précédem-
ment ont déjà fait état d'une situation de traite d'êtres
humains. Il s'indique dès lors de mener systématiquement
une enquête à cet égard.

Een garantie op het afdwingen van de rechten van het
slachtoffer gaat hier hand in handmet het beëindigen van
de straffeloosheid van de malafide werkgever. Veel mala-
fide werkgevers doen er alles aan om én de arbeidsonge-
vallen én het slachtoffer weg te moffelen of zelfs letterlijk
te verstoppen. Soms wordt de werknemer ergens gedumpt
langs de kant van de weg. Deze manier van handelen kan
in combinatie met de omstandigheden waarop deze werk-
nemer was tewerkgesteld wijzen op mensenhandel. In eer-
dere vonnissenwerd de situatie van mensenhandel al
vastgesteld. Het lijkt dan ook aangewezen om dit onder-
zoek systematisch te voeren.

C'est pourquoi, lors de chaque accident du travail grave
dont est victime un travailleur sans droit de séjour ou avec
un droit de séjour précaire, il serait préférable d'enquêter
sur des pratiques éventuelles de dumping social et/ou de
traite d'êtres humains.

Bij ieder ernstig arbeidsongeval van een werknemer met
een precair of zonder verblijfsrecht zou daarom best onder-
zocht worden of er sprake is van sociale dumping en/of
mensenhandel.

Êtes-vous disposé à donner instruction au ministère
public, par voie de circulaire, d'examiner systématique-
ment la piste du dumping social et/ou de la traite d'êtres
humains dans de tels dossiers?

Bent u bereid om via een omzendbrief te instrueren dat
het openbaar ministerie in dergelijke dossiers telkens de
piste sociale dumping en/of mensenhandel onderzoekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1723 de Monsieur le député Ben Segers du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 02 maart 2023 (N.):

En 2012, le Collège des procureurs généraux a adopté
une circulaire réglementant cette question dans le cadre de
la politique d'enquête et de poursuite. Selon la circulaire
n° 12/2012 du Collège des procureurs généraux relative à
la politique criminelle en matière de droit pénal social, sont
des priorités de première ligne l'information et les pour-
suites:

In 2012 heeft het College van procureurs-generaal een
omzendbrief aangenomen tot regeling van deze aangele-
genheid in het kader van het opsporings- en vervolgingsbe-
leid. Volgens omzendbrief nr. 12/2012 van het College van
procureurs-generaal met betrekking tot het strafrechtelijk
beleid op het gebied van het sociaal strafrecht, zijn de eer-
stelijnsprioriteiten opsporingsonder-zoeken en vervolgin-
gen op het vlak van:

- de la fraude sociale grave et organisée (notamment le
dumping social),

- ernstige en georganiseerde sociale fraude (inzonderheid
sociale dumping),

- de l'exploitation économique des travailleurs (traite des
êtres humains),

- economische uitbuiting van werknemers (mensenhan-
del),

- des manquements graves à la réglementation relative au
bien-être des travailleurs (sont visées les situations ayant
causé aux travailleurs en raison du non-respect de la régle-
mentation relative au bien-être des travailleurs soit une
maladie paraissant incurable, soit une incapacité de travail
personnel de plus de quatre mois, soit la perte complète de
l'usage d'un organe, soit une mutilation grave, soit la mort).

- ernstige inbreuken op de regelgeving inzake het welzijn
van werknemers (daarbij worden de situaties beoogd waar-
bij werknemers wegens de niet-naleving van de regelge-
ving inzake het welzijn van de werknemers te maken
kregen met hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij
een ongeschiktheid tot het verrichten van persoonlijk werk
van meer dan vier maanden, hetzij het volledige verlies van
het gebruik van een orgaan, hetzij een zware verminking,
hetzij de dood).
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Un accident grave de travail, avec appel d'une ambu-
lance, engendre en principe la rédaction d'un procès-verbal
de police qui est ensuite transmis aux auditorats du travail.
S'il y a des indices de dumping social ou de traite des êtres
humaines, ces dossiers sont prioritaires et font nécessaire-
ment l'objet d'une enquête.

Bij een ernstig arbeidsongeval, waarbij een ziekenwagen
wordt opgeroepen, stelt de politie in principe een proces-
verbaal op dat vervolgens wordt overgezonden naar de
arbeidsauditoraten. Als er aanwijzingen zijn van sociale
dumping of mensenhandel, zijn die dossiers prioritair en
wordt er noodzakelijkerwijs een onderzoek naar gevoerd.

La sensibilisation des magistrats à cet égard est
constante. L'absence d'une enquête dans certains dossiers
doit s'expliquer par l'absence de charges suffisantes.

Daarvan worden de magistraten voortdurend bewustge-
maakt. Dat er in sommige dossiers geen onderzoek wordt
gevoerd, moet worden verklaard doordat er niet voldoende
bewijzen zijn.

DO 2022202319407
Question n° 1737 de Madame la députée Sophie De Wit

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319407
Vraag nr. 1737 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Victimes de violences sexuelles. Slachtoffers van seksueel geweld.
Il ressort des statistiques des cinq premiers mois de 2022

que plus d'une victime sur sept s'étant adressée à un Centre
de Prise en charge des Violences sexuelles était âgée de
moins de douze ans. Malheureusement, ce chiffre n'a pas
de quoi surprendre, car depuis l'ouverture du premier
centre en 2017, il a toujours oscillé entre 12 et 14 %.

In de eerste vijf maanden van 2022, bleken meer dan één
op zeven van de slachtoffers die aanklopten bij een zorg-
centrum na seksueel geweld, jonger te zijn dan twaalf jaar.
Een cijfer dat jammer genoeg niet hoeft te verbazen, want
sinds de opening van de eerste centra in 2017, schommelt
dit cijfer steeds tussen 12 % en 14 %.

En examinant les statistiques relatives à l'ensemble des
mineurs, on arrive même au taux effarant de 34 % de vic-
times mineures. Dans notre pays, une victime de violences
sexuelles sur trois est mineure. Il s'avère que dans 72 % des
cas, les victimes mineures connaissent l'auteur des faits, ce
qui est beaucoup moins le cas pour les victimes majeures.

Als men kijkt naar de cijfers van alle minderjarigen,
komt men zelfs uit op het onthutsende cijfer van 34 % min-
derjarige slachtoffers. Eén op drie slachtoffers van seksu-
eel geweld in ons land is minderjarig. Minderjarige
slachtoffers blijken de dader in 72 % van de gevallen te
kennen, terwijl dat bij meerderjarige slachtoffers veel min-
der het geval is.

1. Combien de victimes se sont adressées, par année, à un
Centre de Prise en charge des Violences sexuelles, d'une
part, et directement à la police/Justice, d'autre part, au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par catégorie d'âge.

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich jaarlijks, de afgelo-
pen vijf jaar, gemeld bij de zorgcentra na seksueel geweld
enerzijds en rechtstreeks bij politie/justitie anderzijds?
Graag onderverdeeld per leeftijdscategorie.

2. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle donné
lieu, par an, à l'engagement de poursuites par le parquet, et
ce, au cours des cinq dernières années?

2. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een vervolging door het parket?

3. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle conduit,
par an, à une condamnation par le tribunal au cours des
cinq dernières années?

3. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een veroordeling door de rechtbank?

4. Dans quelle mesure l'âge de la victime a-t-il une inci-
dence sur la probabilité de poursuites et/ou de condamna-
tions effectives? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
les cinq dernières années, en ventilant le taux de poursuites
et le taux de condamnations par catégorie d'âge.

4. In hoeverre heeft de leeftijd van het slachtoffer invloed
op de kans dat er effectief tot vervolging en/of veroorde-
ling wordt overgegaan? Graag de jaarlijkse cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, waar vervolgingsgraad en veroorde-
lingsgraad worden uitgesplitst per leeftijdscategorie.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1737 de Madame la députée Sophie De Wit
du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1737 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 08 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319516
Question n° 1765 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319516
Vraag nr. 1765 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Crime ou délit portant atteinte à ou menaçant l'intégrité
psychique de tiers.- Directives des parquets.

Misdaad of wanbedrijf die de psychische integriteit van
derden aantast of bedreigt. - Richtlijnen parketten.

À l'occasion de la discussion de la proposition de loi
modifiant la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention
préventive en vue de créer un droit à l'information pour les
victimes, il a été indiqué que pour ce qui concerne la défi-
nition de l'intégrité psychique, le parquet d'Anvers dispose
de bonnes directives. Espérons que celles-ci puissent
constituer une bonne source d'inspiration pour l'élaboration
d'une directive générale.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsvoorstel
tot wijziging van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis teneinde een informatierecht voor
slachtoffers in te stellen werd er gesteld dat wat de
omschrijving van de psychische integriteit betreft het par-
ket van Antwerpen ter zake goede richtlijnen heeft. Hope-
lijk kan dit een goede inspiratie zijn om een algemene
richtlijn uit te werken.

1. Je souhaiterais obtenir plus d'informations sur la pra-
tique dans l'arrondissement d'Anvers.

1. Graag meer toelichting betreffende de praktijk in het
arrondissement Antwerpen.

2. Prendrez-vous une initiative afin de motiver le Collège
des procureurs généraux à élaborer une directive générale
en la matière, afin de créer une uniformité dans l'apprécia-
tion de la notion "d'atteinte à l'intégrité psychique"?

2. Gaat u een initiatief nemen om het College van procu-
reurs-generaal te motiveren om een algemene richtlijn ter
zake uit te werken zodat er bij de beoordeling van het
begrip "aantasting van de psychische integriteit" eenvor-
migheid bestaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à la
question n° 1765 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023, op de
vraag nr. 1765 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

1. La proposition de loi modifiant la loi du 20 juillet 1990
relative à la détention préventive vise à réaliser un droit
pénal plus bienveillant envers les victimes, en créant un
droit à l'information uniforme pour les victimes en ce qui
concerne les décisions sur la situation de détention du sus-
pect pendant l'instruction.

1. Het wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 20 juli
1990 betreffende de voorlopige hechtenis beoogt een
slachtoffervriendelijker strafrecht tot stand te brengen door
een uniform informatierecht voor slachtoffers te creëren
inzake beslissingen rond de hechtenistoestand van de ver-
dachte hangende het gerechtelijk onderzoek.
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Comme il faut également tenir compte des droits du sus-
pect et du secret de l'instruction, il a été choisi de limiter le
champ d'application de ce droit à l'information aux infrac-
tions pénales qui constituent une atteinte à ou une menace
pour l'intégrité physique et/ou psychique des victimes.

Gelet er ook rekening moet gehouden worden met de
rechten van de verdachte en het geheim van het onderzoek,
werd ervoor geopteerd om het toepassingsgebied van dit
informatierecht te beperken tot de strafbare feiten die een
aantasting of bedreiging van de fysieke en/of psychische
integriteit van de slachtoffers uitmaken.

Pendant les débats parlementaires, la question a été posée
de savoir ce qu'est la portée précise de la notion d'"intégrité
psychique", puisque c'est par essence une notion subjec-
tive; l'impact d'un délit sur l'intégrité psychique est vécu
différemment par chaque victime. Il a été renvoyé à cet
égard aux directives édictées par le parquet d'Anvers.

Tijdens de parlementaire bespreking werd de vraag opge-
worpen wat de precieze draagwijdte van het begrip "psy-
chische integriteit", nu dit in essentie een subjectief begrip
is; de impact van een misdrijf op de psychische integriteit
wordt door elk slachtoffer anders ervaren. Er werd in dit
verband verwezen naar de richtlijnen die zouden zijn uitge-
vaardigd door parket Antwerpen.

Depuis 2010, il est appliqué au sein du parquet d'Anvers
un processus de travail visant à informer le plus rapide-
ment possible les victimes d'infractions pénales de la libé-
ration du suspect et des conditions qui y sont associées
éventuellement dans l'intérêt des victimes si leur intégrité a
été atteinte sur le plan psychique ou physique. L'idée sous-
jacente est d'éviter à la victime de se retrouver à nouveau,
inopinément, face au suspect dans un contexte privé.

Sinds 2010 wordt binnen parket Antwerpen een werkpro-
ces toegepast om slachtoffers van strafbare feiten zo snel
mogelijk in kennis te stellen van de vrijlating van de ver-
dachte en eventueel hieraan gekoppelde slachtoffergerichte
voorwaarden indien hun integriteit psychisch of fysiek
geschonden was. Onderliggend idee is te vermijden dat het
slachtoffer onverwacht terug zou geconfronteerd worden
met de verdachte in een privé-context.

Par ce processus de travail, défini dans la circulaire
d'arrondissement 7/2021, les services de police ont reçu le
mandat de rédiger une fiche victime orange lorsqu'un sus-
pect de faits portant atteinte à l'intégrité physique ou psy-
chique est arrêté et déféré devant le magistrat de parquet ou
le juge d'instruction. La police demandera à la victime si
elle souhaite être informée d'une éventuelle libération ulté-
rieure et rédigera une fiche victime orange. Cette fiche ne
fait pas partie du procès-verbal, c'est un document de tra-
vail interne destiné à informer le service Accueil des vic-
times.

Politiediensten krijgen middels dit werkproces, omschre-
ven in arrondissementele omzendbrief 7/2021, het mandaat
om een oranje slachtofferfiche op te stellen wanneer een
verdachte van feiten van aantasting van de fysieke of psy-
chische integriteit wordt gearresteerd en voorgeleid voor
de parketmagistraat of onderzoeksrechter. Politie zal het
slachtoffer bevragen of deze in kennis wil worden gesteld
van een eventuele latere invrijheidstelling, en stelt een
oranje slachtofferfiche op. Deze fiche maakt geen deel uit
van het proces-verbaal, het is een intern werkdocument om
de dienst Slachtofferonthaal in kennis te stellen.

Il a toutefois été décidé de ne pas décrire plus en détail la
notion d' "atteinte à l'intégrité physique ou psychique" ou
d'y associer des qualifications pénales déterminées, pour
éviter que des victimes de certains délits soient exclues de
ce droit à l'information.

Er werd evenwel voor geopteerd om de notie "aantasting
van de fysieke of psychische integriteit" niet nader te
omschrijven of te verbinden aan bepaalde strafrechtelijke
kwalificaties, om te vermijden dat slachtoffers van
bepaalde misdrijven uitgesloten zouden worden van dit
recht op informatie.

À ce propos, il peut être renvoyé à l'avis du Collège des
procureurs généraux du 17 mai 2022 concernant la propo-
sition de loi précitée, lequel part du principe qu'il n'y a
notification que dans le cadre de crimes et délits qui
portent atteinte à ou qui menacent l'intégrité physique ou
psychique d'un tiers et en cas de faits qui font l'objet d'une
instruction.

In dit verband kan verwezen worden naar het advies van
het College van procureurs-generaal van 17 mei 2022
inzake genoemd wetsvoorstel, dat vooropstelt dat er enkel
kennisgeving is bij misdaden en wanbedrijven die de
fysieke of psychische integriteit van een derde aantasten of
bedreigen en in geval de feiten het voorwerp uitmaken van
een gerechtelijk onderzoek.
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De cette manière, le seuil du droit à l'information est
assuré et un équilibre est trouvé dans l'évaluation avec les
intérêts du suspect qui courrait le risque, à la suite de la
notification de la victime, qu'il lui soit porté préjudice.

Op die manier is de ondergrens van het informatierecht
verzekerd, en wordt er een evenwicht gevonden in de
afweging met de belangen van de verdachte die als gevolg
van de kennisgeving van het slachtoffer het risico zou
lopen dat hem schade wordt berokkend.

2. Nous demanderons au Collège des procureurs géné-
raux si une telle directive est opportune et réalisable.

2. We zullen de vraag stellen aan het College van procu-
reurs-generaal of zo'n richtlijn opportuun en haalbaar is.

DO 2022202319546
Question n° 1770 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319546
Vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1770 de Monsieur le député Peter Mertens
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319572
Question n° 1773 de Madame la députée Sophie De Wit

du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319572
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La peine subsidiaire en cas de non-exécution de la peine de
travail.

De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werk-
straf.

Il ressort d'une réponse de la ministre flamande de la Jus-
tice et du Maintien à une question écrite concernant l'exé-
cution des peines de travail qu'en 2022, en Flandre, 5.759
dossiers de peines de travail autonomes ont été clôturés.
Dans 70,4 % des dossiers clôturés, la peine de travail a été
exécutée entièrement. Cependant, 1.076 peines de travail
n'ont pas été exécutées, ce qui signifie que la peine de tra-
vail n'a jamais débuté, par exemple parce que le condamné
n'a pas donné suite pas aux convocations de l'assistant de
justice. Ces dernières années, avec près de trois dossiers
sur quatre, le "taux de réussite" par rapport à l'exécution de
ces peines est resté relativement stable.

Uit een antwoord van de Vlaams minister van Justitie en
Handhaving op een schriftelijke vraag betreffende de uit-
voering van werkstraffen, bleek dat in 2022 in Vlaanderen
in totaal 5.759 dossiers autonome werkstraffen werden
afgesloten. In 70,4 % van de afgesloten dossiers werd de
werkstraf volledig uitgevoerd. 1.076 werkstraffen werden
echter niet uitgevoerd, wat betekent dat de werkstraf nooit
werd opgestart omdat de betrokkene bijv. niet inging op de
uitnodigingen van de justitie assistent. In de afgelopen
jaren is het slaagpercentage van bijna drie dossiers op vier
redelijk stabiel gebleven.

Lorsqu'une peine de travail n'est pas exécutée, en prin-
cipe, elle est remplacée par une peine subsidiaire. Pour évi-
ter l'impunité, il est évidemment très important que la
peine subsidiaire soit effectivement exécutée. Étant donné
que la peine subsidiaire consiste soit en une peine de pri-
son, soit en une amende, son exécution relève de la compé-
tence des autorités fédérales.

Indien een werkstraf niet wordt uitgevoerd, treedt in prin-
cipe een vervangende straf in de plaats. Om niet tot straffe-
loosheid te leiden, is het uiteraard van groot belang dat de
vervangende straf dan ook effectief wordt uitgevoerd. Aan-
gezien de vervangende straf bestaat uit ofwel een gevange-
nisstraf ofwel een geldboete, is de federale overheid
bevoegd voor de uitvoering ervan.

1. Au cours des trois dernières années, dans combien de
dossiers clôturés en raison de la non-exécution de la peine
de travail, la peine subsidiaire a-t-elle été effectivement
appliquée? Je souhaiterais obtenir la répartition par année
et par arrondissement.

1. Voor de afgelopen drie jaren, in hoeveel afgesloten
dossiers wegens het niet uitvoeren van de werkstraf werd
de vervangende straf ten uitvoer gelegd? Graag een opde-
ling per jaar en per arrondissement.

a) Dans les cas où la peine subsidiaire a été exécutée,
quel était le pourcentage de peines de prison et le pourcen-
tage d'amendes parmi ces peines subsidiaires?

a) Indien de vervangende straf werd uitgevoerd, welk
percentage maakte een vervangende gevangenisstraf uit en
welk percentage een vervangende geldboete?

b) Dans les cas où la peine subsidiaire n'a pas été exécu-
tée, quelles en étaient les raisons?

b) Indien de vervangende straf niet werd uitgevoerd, wat
kan hiervoor als reden gegeven worden?

2. Quelle est la procédure en vigueur pour l'application
de la peine subsidiaire? Quel est le délai moyen entre la
clôture du dossier en raison de la non-exécution de la peine
de travail et la mise à exécution de la peine subsidiaire? Au
niveau du fonctionnement, certains processus pourraient-
ils être rendus plus efficaces?

2. Hoe verloopt de procedure tot het ten uitvoer leggen
van de vervangende straf? Wat is de gemiddelde termijn
tussen het afsluiten van het dossier wegens het niet uitvoe-
ren van de werkstraf en de tenuitvoerlegging van de ver-
vangende straf? Zijn er bepaalde werkingsprocessen die ter
zake efficiënter zouden kunnen verlopen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1773 de Madame la députée Sophie De Wit
du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1773 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 16 maart
2023 (N.):

1. Actuellement, il n'est pas encore possible de fournir
des chiffres officiels validés au niveau du parquet correc-
tionnel sur la base de la banque de données nationale. Il
n'existe pas encore de directives nationales uniformes en
matière d'enregistrement pour les services "exécution de la
peine".

1. Momenteel kunnen er op basis van de nationale gege-
vensbank nog geen officiële, gevalideerde cijfers op het
niveau van het correctioneel parket worden aangeleverd.
Er bestaan nog geen nationale, uniforme registratierichtlij-
nen voor de diensten "strafuitvoering".

Par conséquent, les analystes statistiques du ministère
public ne sont pas en mesure de fournir des éléments de
réponse à ce point.

Bijgevolg kunnen de statistisch analisten van het open-
baar ministerie geen elementen van antwoord aanreiken
voor dit punt.

Deux éléments toutefois: Ik kan wel de volgende twee elementen meegeven:
- pour avancer dans ce type d'extractions, le ministère

public à mis sur pied un groupe de travail visant à mettre
en place un enregistrement uniforme des données au sein
de l'application MACH;

- om vooruitgang te boeken in het opvragen van derge-
lijke gegevens heeft het openbaar ministerie een werk-
groep opgericht om een uniforme gegevensregistratie
binnen de MACH-applicatie in te voeren;

- pour tout de même vous donner une idée du phéno-
mène, j'ai demandé à la direction générale Établissements
pénitentiaires de me communiquer le nombre de titres
uniques et actifs avec une peine d'emprisonnement subsi-
diaire à une peine de travail qui ont été mis en recomman-
dation depuis 2020. Pour l'ensemble du pays, cela donne
les chiffres suivant:

- om u een idee te geven van het fenomeen heb ik het
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen gevraagd
mij het aantal unieke en actieve titels met een gevangenis-
straf subsidiair aan een werkstraf te bezorgen die sinds
2020 zijn aanbevolen. Voor het hele land levert dit de vol-
gende cijfers op:

Année de recommandation AWS Jaar van aanbeveling AWS

2. La procédure d'exécution d'une peine subsidiaire est
décrite dans la loi, à savoir l'article 37 quinquies § 1 et § 4
du Code pénal, et est également clairement expliquée sur le
site web du SPF Justice.

2. De procedure voor het ten uitvoer brengen van een
vervangende straf staat beschreven in de wet namelijk arti-
kel 37 quinquies § 1 en § 4 Strafwetboek en wordt ook dui-
delijk uitgelegd op de website van de FOD Justitie.

La commission de probation est l'organe compétent pour
contrôler l'exécution de la peine de travail.

De probatiecommissie is de bevoegde instantie die toe-
ziet op de uitvoering van de werkstraf.

En cas de problème, l'assistant judiciaire le signale
immédiatement à la commission de probation, qui peut
alors convoquer le condamné à une audience.

Bij problemen meldt de justitieassistent dit onmiddellijk
aan de probatiecommissie, die de veroordeelde dan op zit-
ting kan oproepen.

2020 731

2021 702

2022 1077

2023 (année en cours/lopend jaar) 377

Total/Totaal 2887
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La commission de probation rédige un rapport motivé
(sans la présence du ministère public), qui est transmis au
procureur du Roi à l'issue de l'audience.

De probatiecommissie stelt een met reden omkleed ver-
slag op (buiten de aanwezigheid van het openbaar ministe-
rie) dat na de zitting aan de procureur des Konings wordt
toegezonden.

Sur la base de ce rapport, le ministère public peut décider
d'exécuter la peine subsidiaire.

Op basis van dit verslag kan het openbaar ministerie
beslissen om de vervangende straf uit te voeren.

En principe, la peine subsidiaire est également toujours
exécutée, au prorata de la partie non accomplie de la peine
de travail.

In principe wordt de vervangende straf ook steeds uitge-
voerd, in verhouding tot het niet-gepresteerde deel van de
werkstraf.

Ici, on suit la même méthode de travail que pour l'exécu-
tion des peines de prison principales ordinaires et l'exécu-
tion se fait en fonction de la situation sur la base de la
circulaire ministérielle n° 1817 (moins d'un an, peine
d'emprisonnement subsidiaire conformément au point V et
au-delà d'un an, le point IV) ou par le biais de la nouvelle
loi sur l'exécution des courtes peines (voir la circulaire
commune COL 6/2022).

Hierbij wordt dezelfde werkwijze gevolgd als bij de ten-
uitvoerlegging van de gewone hoofdgevangenisstraffen en
geschiedt de uitvoering naar gelang de situatie op basis van
de ministeriële omzendbrief nr. 1817 (onder het jaar ver-
vangende gevangenisstraf conform punt V en boven het
jaar punt IV) of via de nieuwe wet inzake de uitvoering van
korte straffen (zie gemeenschappelijke omzendbrief COL
6/2022).

Les statistiques ne peuvent pas être communiquées pour
les raisons mentionnées au point 1.

Statistieken kunnen om redenen vermeld onder punt 1
niet worden meegedeeld.

En ce qui concerne le processus de travail, aucune propo-
sition d'amélioration ne peut être formulée à l'heure
actuelle

Wat betreft het werkproces zijn op heden geen verbeter-
voorstellen te formuleren.

DO 2022202319694
Question n° 1779 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319694
Vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évolution de l'opération Sky ECC. Stand van zaken van operatie Sky ECC.
L'opération Sky ECC a été lancée il y a deux ans avec le

décryptage de la messagerie utilisée par le milieu du trafic
de drogue. Les chiffres annoncés montrent que près de
3.000 arrestations ont eu lieu, plusieurs milliers de suspects
ont été identifiés dont des petits criminels mais aussi des
barons de la drogue ou des forces de l'ordre voire un
magistrat. Les avancées dans ce dossier montrent que la
lutte contre le crime organisé avance à grands pas malgré
la complexité des dossiers.

Operatie Sky ECC ging twee jaar geleden van start met
het ontsleutelen van de berichtendienst die door het drugs-
milieu gebruikt werd. Uit de meegedeelde cijfers blijkt dat
er bijna 3.000 aanhoudingen verricht werden en dat er
enkele duizenden verdachten geïdentificeerd werden,
onder wie kleine criminelen maar ook drugsbaronnen en
leden van de ordediensten en zelfs een magistraat. De vor-
deringen in deze zaak tonen aan dat er ondanks de com-
plexiteit van de dossiers grote vooruitgang geboekt wordt
in de strijd tegen de georganiseerde misdaad.

Cependant, bien que le milieu de la drogue soit sous pres-
sion, certaines régions du pays restent fortement impac-
tées. Au vu de l'actualité, la région d'Anvers avec son port
reste l'un des principaux points à surveiller pour les forces
de l'ordre. Cependant, le travail de la justice et de la police,
ainsi que la visite de la ministre de l'Intérieur à Guayaquil,
montrent un renforcement de la lutte contre ces trafics.

Hoewel het drugsmilieu onder druk staat blijven som-
mige delen van het land echter zwaar getroffen. Gelet op
de actualiteit blijft de Antwerpse regio met haar haven een
van de belangrijkste plekken die door de ordediensten in
het oog moeten worden gehouden. Het werk van justitie en
van de politie en het bezoek van de minister van Binnen-
landse Zaken aan de haven van Guayaquil in Ecuador wij-
zen er echter op dat de war on drugs opgevoerd wordt.
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Néanmoins, comme vous l'évoquiez, le problème de la
surpopulation carcérale reste interpellant.

Desondanks blijft het probleem van de overbevolking
van de gevangenissen de gemoederen beroeren, zoals u
zelf aangaf.

Au vu des arrestations réalisées dans ces dossiers, il est
primordial que les individus soient incarcérés afin d'éviter
toute fuite à l'étranger et/ou qu'ils puissent continuer à
organiser les trafics au sein du réseau. La question de la
place disponible dans les prisons reste donc un élément
déterminant dans la lutte contre ces réseaux.

Gezien de aanhoudingen die in deze zaken verricht wer-
den is het van essentieel belang dat de betrokkenen opge-
sloten worden om te voorkomen dat ze naar het buitenland
vluchten en/of dat ze hun handeltje in het netwerk blijven
voortzetten. De kwestie van beschikbare plaatsen in de
gevangenissen blijft dus een bepalende factor in de strijd
tegen die netwerken.

1. Comment évolue l'opération Sky ECC? 1. Wat is de stand van zaken van operatie Sky ECC?
2. Ou en est la surpopulation carcérale? Prévoyez-vous

un nombre de places pour les arrestations liées à SKY
ECC?

2. Hoe staat het met de overbevolking van de gevange-
nissen? Houdt u een aantal plaatsen beschikbaar voor
arrestaties in verband met Sky ECC?

3. Avez-vous des partenariats avec d'autres États pour
arrêter les suspects?

3. Werkt u samen met andere landen om verdachten aan
te houden?

4. Comment expliquez-vous que des magistrats aient été
influencés par ces milieux? Enquêtez-vous en interne sur la
corruption au sein de la justice?

4. Hoe verklaart u dat het drugsmilieu invloed kon uitoe-
fenen op magistraten? Voert u een intern onderzoek naar
corruptie bij Justitie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1779 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.):

1. Les dossiers relatifs à Sky ECC progressent bien, tant
au niveau des enquêtes pénales qu'en ce qui concerne leur
traitement aux audiences au fond, malgré les nombreuses
batailles procédurières auxquelles nous sommes confron-
tés.

1. De dossiers rond Sky ECC verlopen voorspoedig. Dit
geldt zowel voor de strafonderzoeken, als de behandeling
ervan op de zittingen ten gronde, ondanks de vele procedu-
reslagen waarmee we in deze worden geconfronteerd.

2. À la date du 28 avril 2023, la population carcérale
comptait 11.349 personnes détenues pour une capacité
opérationnelle totale de 9.954 places. Le taux de surpopu-
lation est donc de 14 %. Aucune place de détention n'est
libérée pour des prévenus dans des dossiers judiciaires spé-
cifiques en cours.

2. Op datum van 28 april2023 bedroeg de populatie in de
gevangenis aanwezige gedetineerden 11.349 personen
voor een totale operationele capaciteit van 9.954 plaatsen.
De overbevolkingsgraad bedraagt dus 14 %. Er worden
geen detentieplaatsen vrijgehouden voor beklaagden in
specifieke lopende gerechtelijke dossiers.

L'opportunité d'arrêter et de placer en détention préven-
tive un suspect dans le cadre d'une instruction est appréciée
en toute indépendance par les juges et juridictions d'ins-
truction, en tenant compte des critères de la loi sur la
détention préventive.

De beoordeling of een verdachte in een gerechtelijk
onderzoek al dan niet moet worden aangehouden en in
voorlopige hechtenis moet blijven, gebeurt in volle onaf-
hankelijkheid door de onderzoeksrechters en de onder-
zoeksgerechten, rekening houdend met de criteria van de
wet op de voorlopige hechtenis.

Les prisons ne peuvent jouer aucun rôle à cet égard et,
compte tenu de la capacité insuffisante actuelle, n'ont pas
la possibilité de réserver une certaine capacité.

De gevangenissen kunnen hier geen rol in spelen en heb-
ben, gelet op de huidige ontoereikende capaciteit, geen
mogelijkheden om een capaciteit voor te behouden.

3. Les données issues de l'enquête Sky ECC sont poten-
tiellement intéressantes pour des pays du monde entier.
Nous visons à partager, conjointement avec Eurojust et
Europol, les données pertinentes avec les pays concernés
dans les meilleurs délais, ce qui donne lieu, en l'occur-
rence, à une coopération à l'échelle mondiale.

3. De gegevens die uit het Sky ECC onderzoek voorko-
men, zijn potentieel interessant voor landen over de hele
wereld. We streven ernaar om samen met Eurojust en
Europol de relevante gegevens zo snel als mogelijk met de
betrokken landen te delen, waardoor in casu een wereld-
wijde samenwerking plaatsvindt.
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4. Je n'ai pas connaissance de cas de magistrats qui
auraient été influencés. Il est évident que la lutte contre la
corruption est une priorité et que nous ne devons pas igno-
rer que les magistrats et le personnel judiciaire sont suscep-
tibles d'être approchés par des organisations criminelles.
C'est sur cette base que nous élaborons actuellement un
projet de loi visant à introduire des contrôles de sécurité
pour les personnes travaillant au sein de l'ordre judiciaire.

4. Ik heb geen kennis van de bewering dat magistraten
zouden beïnvloed zijn. Uiteraard is de strijd tegen corruptie
een prioriteit en mogen we niet blind zijn voor mogelijke
benadering van magistraten en gerechtspersoneel vanuit
criminele organisaties. Vanuit dit bewustzijn wordt er
gewerkt aan een wetsontwerp om veiligheidsscreenings in
te voeren voor mensen binnen de rechterlijke organisatie.

DO 2022202319718
Question n° 1781 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319718
Vraag nr. 1781 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les listes de rang de magistrats. De ranglijsten van magistraten.
Les articles 310 à 315 du Code judiciaire disposent que

dans certaines entités judiciaires, comme une cour d'appel,
un tribunal de première instance ou le parquet fédéral, il
soit tenu des listes de rang des magistrats, du personnel du
greffe et des membres des secrétariats de parquet. Ces
listes déterminent le rang dans les cérémonies publiques et
dans certaines assemblées (je me réfère, entre autres, à
l'article 313 du Code judiciaire).

In de artikelen 310 tot en met 315 van het Gerechtelijk
Wetboek (Ger.W.) wordt bepaald dat binnen bepaalde
gerechtelijke entiteiten, zoals een hof van beroep, de recht-
bank van eerste aanleg of het federaal parket, ranglijsten
worden bijgehouden van de magistraten, griffiepersoneel
en leden van de parketsecretariaten. Volgens deze lijsten
wordt de rangorde bepaald bij openbare plechtigheden en
bepaalde vergaderingen (ik verwijs onder meer naar artikel
313 van het Ger.W).

Il semble logique que les magistrats, par exemple, soient
inscrits sur ces listes suivant la fonction pour laquelle ils
sont désignés, et à la date à laquelle ils sont nommés à cette
fonction. Toutefois, le Code judiciaire ne précise pas à qui
il revient d'établir, de conserver et d'actualiser ces listes. Il
ne précise pas non plus si le critère retenu doit être la date
de l'arrêté de nomination ou la date de la prestation de ser-
ment. La seconde option me semble logique, car la prise de
fonction qui fait l'objet d'une nomination par arrêté royal
n'intervient qu'à l'issue de la prestation de serment.

Het lijkt logisch dat bijv. magistraten op deze lijsten
ingeschreven worden volgens de functie waarin zij
benoemd worden en op datum waarop zij in deze functie
benoemd worden. Het is echter niet duidelijk bepaald in
het Ger.W. wie deze lijsten moet opstellen, bijhouden en
actualiseren. Het is evenmin duidelijk of de datum van het
benoemingsbesluit als criterium moet weerhouden worden
dan wel de datum waarop men de eed afgelegd heeft. Dit
laatste lijkt mij echter logisch te zijn, want het is pas vanaf
de eedaflegging dat men effectief de functie opneemt
waarin men benoemd werd bij koninklijk besluit.
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Ces dernières années, plusieurs stagiaires judiciaires -
appelés depuis peu "magistrats en formation" - devaient, en
cas d'absence de poste vacant à proximité de leur domicile,
poser leur candidature pour un poste vacant auprès d'un
parquet ou d'un tribunal où ils n'avaient pas suivi leur for-
mation. On constate qu'après quelques années ils se portent
de nouveau candidats pour un poste auprès du parquet ou
du tribunal situé plus près de leur domicile. Ainsi, des
magistrats du parquet de Flandre occidentale ont rejoint le
parquet de Flandre orientale et vice versa. Un magistrat du
parquet de Bruxelles a également été nommé au parquet de
Flandre occidentale. Un changement d'entité judiciaire
pourrait également être motivé par des circonstances fami-
liales, par exemple si le partenaire du magistrat est muté
dans une autre région.

De voorbije jaren dienden ook meerdere gerechtelijk sta-
giairs - sinds kort worden zij de magistraten in opleiding
genoemd - bij een gebrek aan een vacante plaats dicht bij
huis, te kandideren voor een vacante plaats bij een parket
of een rechtbank waar zij hun opleiding niet genoten had-
den. Na enkele jaren zien we dat zij zich dan opnieuw kan-
didaat stellen voor een vacature bij het parket of de
rechtbank dichter bij huis. Zo zijn er intussen magistraten
van het parket West-Vlaanderen naar het parket Oost-
Vlaanderen vertrokken en omgekeerd. Of is er een magis-
traat vanuit het parket Brussel benoemd bij het parket
West-Vlaanderen. Een wijziging van gerechtelijke entiteit
zou ook ingegeven kunnen zijn door familiale omstandig-
heden, bijv. omdat de partner van de magistraat om profes-
sionele redenen gaat werken in een andere regio.

Visiblement, il existe une confusion à propos du rang
qu'occupent les magistrats au sein du nouveau corps, dans
le cas où ils étaient nommés précédemment dans un autre
corps. Ainsi, les magistrats du parquet de Flandre orientale
avancent dans l'ordre de rang de ce parquet suivant la date
de leur première nomination en tant que magistrat, même si
cette nomination concernait un autre corps, tandis que
d'autres parquets établissent l'ordre de rang selon la nomi-
nation auprès du propre parquet, même si le nouveau col-
lègue était déjà nommé magistrat auprès d'un autre parquet
plusieurs années auparavant.

Blijkbaar bestaat er onduidelijkheid welke rang de
magistraten innemen binnen het nieuwe korps, als ze eer-
der benoemd waren in ander korps. Zo schuiven magistra-
ten bij het parket Oost-Vlaanderen in de rangorde bij dit
parket in volgens de datum hun eerste benoeming als
magistraat, ook al was dit bij een ander korps, terwijl
andere parketten de rangorde bepalen volgens de benoe-
ming in het eigen parket, ook al was de nieuwe collega al
enkele jaren voordien als magistraat benoemd bij een ander
parket.

En conséquence, non seulement les magistrats sont trai-
tés différemment selon les parquets et/ou les tribunaux lors
de la constitution des listes de rang, mais en outre, cela
peut causer du ressentiment au sein d'un corps: soit la per-
sonne en question "dépasse" plusieurs collègues dans
l'ordre de rang car son ancienneté de service comme
magistrat auprès d'une autre entité est prise en compte, soit
la personne est inscrite au bas de la liste lors de sa nouvelle
nomination, ce qui crée un sentiment de sous-valorisation
auprès des magistrats ayant plusieurs années d'expérience.
Certains substituts du procureur du Roi renvoient à cet
égard à l'article 312 du Code judiciaire, qui inclut dans la
liste de rang l'ordre de leur nomination en qualité de substi-
tut, même si elle concernait un autre parquet. Il est impor-
tant de clarifier la situation, surtout pour certains
magistrats de parquet. En effet, dans plusieurs parquets, les
années d'ancienneté de service constituent un critère pour
bénéficier d'une exemption totale ou partielle des services
de garde, au minimum les services de week-end.

Dit heeft niet alleen tot gevolg dat magistraten anders
behandeld worden tussen de parketten en/of de rechtban-
ken bij de opmaak van ranglijsten, maar ook dat dit binnen
een korps tot wrevel kan leiden: ofwel "springt" men voor-
bij sommige collega's in de rangorde omdat men zijn dien-
stanciënniteit als magistraat bij een andere entiteit
meeneemt, ofwel neemt men bij de nieuwe benoeming
onderaan de lijst rang en voelt dit aan als onderwaardering
bij de magistraat met een jarenlange ervaring. Sommige
substituut-procureurs des Konings verwijzen hierbij naar
artikel 312 van het Ger.W., waarbij in de ranglijst opgeno-
men worden naar orde van hun benoemd als substituut, ook
al was dit eerder bij een ander parket. Het is vooral voor
sommige parketmagistraten belangrijk dat hieromtrent dui-
delijkheid gecreëerd wordt, omdat in meerdere parketten
de jaren dienstanciënniteit een criterium zijn om al dan niet
volledig vrijgesteld te kunnen worden van wachtdiensten,
minstens weekenddiensten.

1. De telles listes de rang sont-elles encore établies ou
sont-elles tombées en désuétude?

1. Worden deze ranglijsten nog opgemaakt of is dit in
onbruik geraakt?
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2. Si elles sont encore établies et mises à jour, qui les réa-
lise, et où peuvent-elles être consultées?

2. Indien deze ranglijsten nog opgesteld en bijgehouden
worden, wie maakt deze op en waar zijn deze te consulte-
ren?

3. Les magistrats, membres du personnel du greffe ou
membres des secrétariats de parquet voient-ils leur ordre
sur la liste défini selon leur arrêté de nomination ou selon
leur prestation de serment, et ce, selon leurs différentes
fonctions?

3. Worden de magistraten, leden van het griffiepersoneel
of leden van de parketsecretariaten op de lijst vermeld in
volgorde van hun benoemingsbesluit of volgens hun eedaf-
legging? En dit volgens hun onderscheiden functies?

4. Les magistrats qui ont déjà été nommés auprès d'un
autre parquet ou tribunal doivent-ils prendre rang suivant
leur première inscription sur une liste de rang (à la date de
la nomination ou de la prestation de serment) ou suivant
leur nomination ou prestation de serment dans l'entité dont
ils font partie à ce moment?

4. Dienen magistraten die eerst bij een ander parket of
een andere rechtbank benoemd waren, rang te nemen vol-
gens hun eerste inschrijving op een ranglijst (bij benoe-
ming of bij eedaflegging) of volgens hun benoeming of
eedaflegging in de entiteit waar ze op dat ogenblik deel van
uitmaken?

5. Si les magistrats peuvent faire valoriser leur ancien-
neté de service en cas de changement de corps, est-ce
valable entre toutes les entités, par exemple entre un par-
quet au niveau de la première instance et un auditorat du
travail, ou entre un parquet et un parquet général, ou
encore entre un parquet auprès du tribunal de première ins-
tance et le tribunal de première instance?

5. Indien bij een verandering van korps magistraten hun
dienstanciënniteit kunnen laten valoriseren, kan dit dan
ook tussen alle entiteiten, zoals bijv. tussen een parket op
het niveau van eerste aanleg en een arbeidsauditoraat, of
tussen een parket en een parket-generaal, of tussen een par-
ket bij de rechtbank van eerste aanleg en de rechtbank van
eerste aanleg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1781 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1781 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 23 maart
2023 (N.):

Les articles 310 et suivants du Code judiciaire prévoient
qu'une liste de rang des magistrats est établie et tenue
"dans chaque juridiction". Les magistrats sont classés hié-
rarchiquement sur cette liste selon la fonction (d'abord le
chef de corps, puis les mandats adjoints, etc.) et au sein de
la même fonction, selon l'ancienneté.

De artikelen 310 en volgende van het Gerechtelijk Wet-
boek bepalen dat "in elke rechtsmacht" een ranglijst van de
magistraten wordt opgemaakt en bijgehouden. De magis-
traten worden op deze lijst hiërarchisch gerangschikt naar
functie (eerst de korpschef, dan de adjunct-mandaten,
enz.), en binnen dezelfde functie, naar dienstouderdom.

Comme une telle liste de rang est établie dans chaque
juridiction, cela se passe sous la responsabilité du magis-
trat-chef de corps compétent, conformément aux disposi-
tions de fond du Code judiciaire. Le ministre de la Justice
ne tient pas de listes de rang parallèles.

Aangezien dergelijke ranglijst wordt opgemaakt binnen
elke rechtsmacht, gebeurt dit onder de verantwoordelijk-
heid van de bevoegde magistraat-korpschef, volgens de
inhoudelijk bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek. De
minister van Justitie houdt geen parallelle ranglijsten bij.

Le Code judiciaire ne donne pas de définition de la
notion d'ancienneté en tant que magistrat, mais prévoit par
contre que la place sur la liste de rang est occupée dans
l'ordre de nomination. Le passage d'un parquet à un autre
comprend une nouvelle nomination par le Roi.

Het Gerechtelijk wetboek geeft geen definitie van het
begrip dienstouderom als magistraat, maar bepaalt wel dat
de plaats op de ranglijst wordt ingenomen naar orde van de
benoeming. Een overgang van het ene parket naar het
andere behelst een nieuwe benoeming door de Koning.

À l'exception d'aspects purement protocolaires, le Code
judiciaire n'associe pas le moindre effet sur la carrière à la
place occupée sur la liste de rang. Les magistrats qui
changent de juridiction conservent leur ancienneté
pécuniaire.

Behoudens louter protocollaire aspecten, koppelt het
Gerechtelijk wetboek geen enkel loopbaangevolg aan de
plaats op de ranglijst. Magistraten die van rechtsmacht ver-
anderen behouden hun financiële anciënniteit.
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Le régime des permanences (services de nuit et week-
ends) fait partie du fonctionnement interne de chaque par-
quet et relève de la compétence du chef de corps.

De regeling van de wachtprestaties (nacht- en weekend-
diensten) behoort tot de interne werking van elk parket en
valt onder de bevoegdheid van de korpschef.

DO 2022202319721
Question n° 1782 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319721
Vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'imposition d'une interdiction de train ou de gare. Trein- of stationsverbod opleggen.
Les sanctions pour fraude au titre de transport sur le

réseau de la SNCB comprennent la possibilité de pour-
suivre un contrevenant devant le tribunal.

In het kader van de sancties ten gevolge van zwartrijden
bij de NMBS kan de overtreder ook door de rechter berecht
worden.

Parmi les possibilités prévues par la loi figure l'imposi-
tion d'une interdiction de train ou d'une interdiction de
gare.

Twee van de mogelijkheden die in de wet voorzien wor-
den, zijn het opleggen van een treinverbod of een stations-
verbod.

Votre collègue, le ministre Gilkinet, m'a renvoyé vers
vous pour obtenir une réponse à mes questions à ce sujet.

Uw collega-minister Gilkinet verwees me voor een ant-
woord op mijn vragen hieromtrent naar u.

1. Dans combien de cas une interdiction de train a-t-elle
été imposée au cours de chacune des cinq dernières
années? Sa validité s'étend-elle à tout le territoire?

1. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren,
jaarlijks een treinverbod opgelegd? Gelden deze voor het
hele land?

2. Dans combien de cas une interdiction de gare a-t-elle
été imposée au cours de chacune des cinq dernières
années? Sa validité s'étend-elle à tout le territoire?

2. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren,
jaarlijks een stationsverbod opgelegd? Gelden deze voor
het hele land?

3. Comment veille-t-on au respect de ces interdictions de
train et de gare? Cela fait-il partie des tâches des services
de police ou des services de la SNCB?

3. Hoe wordt er toegezien op deze trein- en stationsver-
boden? Is dit een taak van de politiediensten of de NMBS-
diensten?

4. Engagez-vous des concertations avec votre collègue,
le ministre Gilkinet, en vue d'une lutte plus efficace contre
les actes de violence dont sont victimes le personnel de
train et d'autres voyageurs? Quels en sont les résultats?

4. Treedt u in overleg met uw collega-minister Gilkinet
over het effectiever aanpakken van geweld tegen treinper-
soneel en andere treinreizigers? Wat zijn de uitkomsten
hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1782 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 23 maart 2023 (N.):

1 et 2. Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du casier judiciaire cen-
tral. Celui-ci est chargé d'encoder les bulletins de
décisions, passées en force de chose jugée, qui lui sont
transmis par les greffes des cours et tribunaux statuant en
matière pénale. Dans la nomenclature des peines du casier
judiciaire, il n'existe pour l'instant pas de code spécifique
concernant une interdiction de train ou une interdiction de
gare.

1 en 2. De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het centraal strafregis-
ter. Het centraal strafregister codeert de bulletins van de in
kracht van gewijsde gegane beslissingen die worden over-
gezonden door de griffies van hoven en rechtbanken welke
recht spreken in strafzaken. In de nomenclatuur van straf-
fen van het strafregister bestaat vooralsnog geen specifieke
code inzake een treinverbod of een stationsverbod.



QRVA 55 111
12-05-2023

291

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les sources d'information judiciaires ne permettent pas
de générer des statistiques détaillées au point de pouvoir
répondre aux questions posées en ce qui concerne les
condamnations d'interdiction de train ou d'interdiction de
gare prononcées par les tribunaux de police.

De justitiële informatiebronnen laten niet toe om statis-
tieken te genereren die dermate gedetailleerd zijn, betref-
fende door de politierechtbanken uitgesproken
veroordelingen tot treinverbod of stationsverbod, om te
kunnen antwoorden op de gestelde vragen.

3. L'exécution d'activités de sécurité et de surveillance
sur le plan de l'infrastructure ferroviaire relève de la com-
pétence et des missions tant du service de sécurité de la
SNCB (en l'occurrence Securail) que de la police des che-
mins de fer.

3. De uitvoering van veiligheids- en bewakingsactivitei-
ten op het vlak van de spoorweginfrastructuur behoort tot
de bevoegdheid en de opdrachten van zowel de veilig-
heidsdienst binnen de NMBS (in casu Securail) als de
spoorwegpolitie.

Lorsqu'une personne se voit infliger une interdiction de
gare ou une interdiction de train, ces services compétents
en sont informés. Le contrôle de ces interdictions est dès
lors assuré par le personnel compétent de ces services.

Wanneer een persoon een stationsverbod of een treinver-
bod krijgt opgelegd, worden deze bevoegde diensten hier-
van op de hoogte gesteld. Het toezicht op dergelijke
verboden wordt dan ook uitgevoerd door het bevoegde per-
soneel van deze diensten.

4. En tant que ministre de la Justice, je constate en outre
que certains usagers des trains manifestent peu de respect
pour le travail du personnel de train. Je trouve inquiétant
que cela s'accompagne dans certains cas d'un comporte-
ment agressif envers ces personnes.

4. Als minister van Justitie stel ik ook vast dat sommige
treingebruikers weinig respect tonen voor het werk van het
treinpersoneel. Ik vind het verontrustend dat dit in som-
mige gevallen gepaard gaat met het stellen van agressief
gedrag ten aanzien van deze mensen.

La justice prête déjà attention à cette question, notam-
ment en prévoyant des peines plus lourdes à l'égard
d'auteurs de violence envers le personnel de la SNCB.

Vanuit justitie wordt hieraan al aandacht besteed, name-
lijk door het voorzien van zwaardere straffen ten aanzien
van plegers van geweld tegen het personeel van de NMBS.

Au ministère public, l'action est maximale envers les
auteurs, surtout lorsque des lésions sont subies.

Vanuit het openbaar ministerie wordt maximaal opgetre-
den tegen daders, zeker wanneer er sprake is van opgelo-
pen letsels.

Au sein du gouvernement, je collabore avec mon col-
lègue, le ministre de la Mobilité, pour pouvoir agir encore
plus efficacement et plus énergiquement lorsque de tels
faits se produisent.

Binnen de regering werk ik samen met mijn collega, de
minister van Mobiliteit, om nog efficiënter en krachtdadi-
ger te kunnen optreden wanneer dergelijke feiten zich
voordoen.

C'est possible non seulement en prévoyant plus de colla-
borateurs au sein du personnel (ferroviaire) compétent, ce
qui permettra d'augmenter la probabilité d'appréhender les
auteurs, mais également en utilisant les moyens de manière
plus efficiente pour améliorer la charge de la preuve de
pareils faits.

Dit kan enerzijds door te voorzien in meer mensen bij het
bevoegde (spoorweg)personeel waardoor de pakkans ver-
hoogd kan worden, maar ook door het efficiënter inzetten
van middelen om de bewijslast van dergelijke feiten te ver-
beteren.
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DO 2022202319735
Question n° 1785 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 24 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319735
Vraag nr. 1785 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'implantation de maisons de détention. - Conséquences
sociétales.

Inplanting van detentiehuizen. - Maatschappelijke impact.

Il serait prévu d'implanter une maison de détention à Zel-
zate, dans le cadre d'une prétendue révolution pénitentiaire
silencieuse. Nous rejoignons votre volonté de remédier à
l'impunité des délinquants et de faire exécuter effective-
ment les courtes peines. Néanmoins, nous pensons que
l'incidence de l'implantation d'une maison de détention sur
la commune concernée doit être prise en considération.

Onder de noemer van de zogenaamde stille penitentiaire
revolutie zou een detentiehuis in Zelzate ingericht worden.
Dat u overtreders niet ongestraft wil laten en ook effectief
kortere straffen wil late uitvoeren onderschrijven we. Wel
menen we dat er bij de inrichting van dergelijk detentiehuis
ook rekening moet gehouden worden met de impact die
dergelijke inplanting in een gemeente teweegbrengt.

L'implantation d'une maison de détention à Zelzate ne
recueille pas l'adhésion sociale. Avant même que vous
n'expliquiez que les maisons de détention ne suscitaient
jamais l'adhésion, la commune de Zelzate avait clairement
indiqué à plusieurs reprises ne pas être un lieu idéal pour
en accueillir une. Pourtant, vous maintenez le choix de cet
emplacement.

In Zelzate is er geen sociaal draagvlak voor de komst van
dergelijk detentiehuis. Nog voor u aangeeft dat er voor de
detentiehuizen nergens een draagvlak voor is heeft Zelzate
al verschillende keren duidelijk gecommuniceerd dat zij
als locatie niet geschikt zijn. Toch blijft u vasthouden aan
deze locatie.

Zelzate explique ne pas être adaptée à une telle institu-
tion, car elle est la deuxième commune la plus densément
peuplée de Flandre orientale. Elle est entourée de zones
industrielles, et une entreprise SEVESO est même située
au coeur du village, de même qu'un hôpital psychiatrique,
témoignant de la responsabilité sociale assumée par Zel-
zate actuellement. Vous comprendrez que l'ajout d'une mai-
son de détention excéderait la capacité de la commune -
qui atteint déjà ses limites. Des conséquences sociétales
néfastes peuvent en découler.

Zelzate geeft aan niet geschikt te zijn voor dergelijke
inrichting omdat het vandaag de tweede dichtstbevolkte
gemeente van Oost-Vlaanderen is. Ze is omgeven door
industriële zones met hierbij een SEVESO-bedrijf midden
in de dorpskern. In deze kern bevindt zich ook een foren-
sisch ziekenhuis. Dit laatste getuigt van de maatschappe-
lijke verantwoordelijkheid die Zelzate vandaag neemt. U
zal begrijpen dat een extra detentiehuis in deze gemeente
de draagkracht - die reeds op haar uiterste limiet zit - doen
overschrijden. En dat kan nefaste maatschappelijke gevol-
gen hebben.

Les chefs de corps de la zone de police concernée ont
rendu un avis négatif sur l'implantation de cette maison de
détention - dans un contexte où les services de sécurité
manquent déjà de bras et de budget pour mener à bien
toutes leurs missions. À quelle méthode avez-vous eu
recours pour déterminer l'emplacement des maisons de
détention?

De korpschefs van de betrokken politiezone hebben een
negatief advies gegeven voor de komst van een detentie-
huis - dit tegen een achtergrond waar de veiligheidsdien-
sten nu al reeds handen en budget te kort om al hun taken
tot een goed einde te brengen. Welke methode heeft u
gebruikt om de locaties van de detentiehuizen te bepalen?

1. Quels critères ont été utilisés? 1. Welke criteria werden hierbij gehanteerd?
2. Comment la pondération des différents critères a-t-elle

été effectuée?
2. Hoe gebeurde de weging van de verschillende criteria?

3. La classification est-elle disponible? Dans l'affirma-
tive, puis-je la consulter? Dans la négative, pourquoi?

3. Is de rangschikking raadpleegbaar? Zo ja, kan ik deze
inkijken? Zo neen, waarom niet?

4. Reconnaissez-vous qu'il est préférable, dans le cadre
de l'implantation de ces maisons de détention, de négocier
avec les communes ou les villes qui sont demandeuses?
Dans la négative, pourquoi?

4. Onderschrijft u de stelling dat men voor de inplanting
van deze detentiehuizen bij voorkeur dient te onderhande-
len met de gemeentes of steden die vragende partij zijn? Zo
neen, waarom niet?
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5. Si vous envisagez malgré tout une implantation à Zel-
zate, prévoirez-vous les budgets nécessaires pour le corps
de police de cette zone? Dans la négative, comment pen-
sez-vous que cette zone devrait se doter des moyens néces-
saires?

5. Indien u toch een inplanting in Zelzate voorziet gaat u
dan ook de nodige budgetten voorzien voor het politie-
korps van deze zone? Zo neen, hoe dient deze zone volgens
u zichzelf van de nodige middelen voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1785 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1785 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 maart 2023 (N.):

1 à 3. Pour le dossier de la maison de détention de Zel-
zate, la même méthode a été utilisée que pour la recherche
d'autres maisons de détention et sites.

1 tot 3. Voor het dossier van het detentiehuis te Zelzate,
werd eenzelfde werkwijze gehanteerd als in de zoektocht
naar andere detentiehuizen en locaties.

Cette méthode se déroule comme suit: Deze verloopt als volgt:
Tout d'abord, un screening du patrimoine propre de la

Régie des Bâtiments a été effectué pour vérifier la disponi-
bilité d'immeubles susceptibles de fonctionner comme
maison de détention.

Vooreerst werd het eigen patrimonium van de Regie der
Gebouwen gescreend om na te gaan of er panden beschik-
baar zijn die als detentiehuis zouden kunnen functioneren.

Ensuite, une étude de marché a été lancée. À cet effet, le
SPF Justice a élaboré un texte de vision sur la base duquel
un programme de besoins a été développé en collaboration
avec la Régie des Bâtiments. Ce programme de besoins fait
office de fil conducteur lors de la visite de divers
immeubles et sites (p. ex., anciennes brigades de gendar-
merie, centres de soins résidentiels, hôtels, logements avec
assistance, etc.).

Vervolgens werd een marktbevraging opgestart. Daartoe
werd vanuit de FOD Justitie een visietekst ontwikkeld en
op basis daarvan, in samenwerking met de Regie der
Gebouwen, werd een behoeftenprogramma uitgewerkt, dat
als leidraad wordt genomen bij het bezichtigen van diverse
panden en locaties (bijv. voormalige rijkswachtbrigades,
woonzorgcentra, hotels, assistentiewoningen, enz.).

Les visites des lieux se déroulent toujours en présence du
SPF Justice et de la Régie des Bâtiments, qui ensuite for-
mulent un avis, indépendamment l'un de l'autre: le SPF
Justice se prononce sur l'adéquation des lieux pour l'opéra-
tionnalisation de la maison de détention et la Régie des
Bâtiments se prononce sur l'adéquation technique.

De plaatsbezoeken gebeuren steeds in aanwezigheid van
zowel de FOD Justitie als de Regie der Gebouwen, die ver-
volgens onafhankelijk van elkaar een advies uitbrengen: de
FOD Justitie met betrekking tot de geschiktheid voor het
operationaliseren van het detentiehuis; de Regie der
Gebouwen met betrekking tot de technische geschiktheid.

Sur la base de ces avis, il est ensuite décidé de poursuivre
ou non l'examen ou l'approfondissement d'une piste. Ceci
en recourant à plusieurs critères: les coûts des travaux de
rénovation éventuellement nécessaires et des travaux de
première installation, l'existence de permis et/ou de permis
modificatifs, l'emplacement, la capacité d'accueil du bâti-
ment, etc.

Op basis van deze adviezen, wordt vervolgens beslist of
een piste al dan niet verder wordt onderzocht en uitge-
werkt. Dit gebeurt aan de hand van meerdere criteria: de
kosten van eventueel noodzakelijke renovatiewerken en
van de eerste inrichtingswerken, het voorhanden zijn van
vergunningen en/of vergunningswijzigingen, de ligging, de
capaciteit van het gebouw, enz.

Si l'analyse est positive, des négociations sont entamées. Als de analyse positief is, worden er onderhandelingsge-
sprekken opgestart.

Jusqu'à présent, aucun classement d'immeubles poten-
tiels n'a dû être établi, vu qu'il n'y a, pour le moment, nulle
part des sites adéquats en surnombre au sein d'une même
province.

Er dienden vooralsnog geen rangschikkingen van poten-
tiële panden te worden opgemaakt, aangezien er voorlopig
nergens een overtal aan geschikte sites binnen eenzelfde
provincie is.
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4. Pour chaque site, une importance maximale est accor-
dée à la collaboration et à l'ancrage local. Ainsi, des
séances d'information sont organisées, il existe une adresse
mail spécifique où chacune peut adresser ses question, il
est donné suite à toute demande d'explications complémen-
taires, de concertation et de collaboration, émanant tant des
riverains que des administrations communales locales, etc.

4. Bij elke site wordt maximaal gestreefd naar samenwer-
king en lokale verankering. Zo worden er infosessies geor-
ganiseerd, is er een specifiek mailadres waar iedereen
terecht kan met vragen, wordt er ingegaan op elk verzoek
tot bijkomende toelichting, overleg en samenwerking van
zowel buurtbewoners als van het plaatselijke stads- of
gemeentebestuur, enz.

Cela s'applique tant en amont de l'opérationnalisation de
la maison de détention que lors de l'approche prospective
du fonctionnement (entre autre: constitution d'un comité
d'accompagnement local).

Dit geldt zowel in aanloop naar de operationalisering van
het detentiehuis als tijdens de toekomstgerichte werking
(onder andere: samenstellen van een lokaal begeleidings-
comité).

En ce qui concerne plus spécifiquement Zelzate, je puis
vous communiquer que, nonobstant le constat que l'admi-
nistration communale n'est pas favorable à l'implantation
d'une maison de détention, le SPF Justice continue bien sûr
de miser sur l'ancrage local.

Specifiek wat Zelzate betreft, kan ik meedelen dat niette-
genstaande de vaststelling dat het gemeentebestuur de
komst van een detentiehuis niet genegen is, er uiteraard
nog steeds door de FOD Justitie wordt ingezet op lokale
verankering.

Des entretiens ont ainsi eu lieu avec des acteurs environ-
nants, des explications ont été fournies à la police locale
afin de clarifier l'impact spécifique (réel) sur son fonction-
nement.

Zo zijn er gesprekken geweest met omliggende actoren,
werd er een toelichting gegeven aan de lokale politie om de
specifieke (reële) impact toe te lichten voor hun werking.

La quête de partenariats qui pourront être mis en oeuvre
de manière constructive à l'avenir se poursuit donc avec
toutes les parties concernées.

Er wordt dus met alle betrokken partijen nog steeds
gezocht naar samenwerkingsverbanden, die in de toekomst
constructief kunnen worden uitgevoerd.

5. Comme cela a déjà été expliqué de manière détaillée
au corps de police locale, aucune intervention significative
et particulière n'est en principe attendue pour l'implémanta-
tion d'une maison de détention.

5. Zoals reeds omstandig toegelicht aan het lokale poli-
tiekorps, worden er in beginsel voor de komst van een
detentiehuis geen grote en bijzondere tussenkomsten ver-
wacht.

DO 2022202319925
Question n° 1805 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319925
Vraag nr. 1805 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions à l'encontre des chauffeurs de De Lijn. - Pour-
suites.

Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Vervolging.

Les agressions à l'encontre des chauffeurs de la société
de transport flamande De Lijn ont considérablement aug-
menté, entraînant souvent une incapacité de travail. Le
message doit être une tolérance zéro à l'égard des auteurs
de ces agressions. Il est également important que ces
auteurs soient jugés rapidement et fermement.

De agressie tegen chauffeurs van de Vlaamse vervoers-
maatschappij De Lijn is aanzienlijk gestegen, vaak met
werkonbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
d'agression à l'encontre des chauffeurs de De Lijn traités
par le tribunal de police ou par les tribunaux correction-
nels? Merci d'établir une répartition par arrondissement
judiciaire et sur une base annuelle depuis le début de cette
législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van De Lijn dat werd behandeld
voor de politierechtbank of correctionele rechtbanken?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en
op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.



QRVA 55 111
12-05-2023

295

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Dans combien de cas l'employeur De Lijn s'est-il porté
partie civile? Merci d'établir une répartition par arrondisse-
ment judiciaire et sur une base annuelle depuis le début de
cette législature.

2. In hoeveel gevallen heeft de werkgever De Lijn zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis per gerechtelijk arrondissement sinds het begin
van deze legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre flamand compétent
s'est-il porté partie civile? Merci d'établir une répartition
par arrondissement judiciaire et sur une base annuelle
depuis le début de cette législature.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde Vlaamse minis-
ter zich mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1805 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1805 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202319926
Question n° 1806 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319926
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus gravement malades dans les prisons. Gevangenissen. - Ernstig zieke gedetineerden.
Sur le site web du SPF Justice, il est indiqué que "les

détenus gravement malades sont transférés au centre
médico-chirurgical de la prison de Saint-Gilles, au centre
médical du complexe pénitentiaire de Bruges ou à la poly-
clinique de la prison de Lantin où ils reçoivent des soins
spécialisés."

"Ernstig zieke gedetineerden worden overgebracht naar
het genees- en heelkundig centrum van de gevangenis van
Sint-Gillis, naar het Medisch Centrum van het penitentiair
complex van Brugge of naar de polikliniek van de gevan-
genis van Lantin waar zij gespecialiseerde zorgen krijgen",
lezen we op de website van de FOD Justitie.

1. Pouvez-vous indiquer combien de détenus gravement
malades ont été transférés vers les centres susmentionnés
et depuis quelle prison? Merci d'établir une répartition sur
une base annuelle depuis le début de cette législature.

1. Kunt u mededelen hoeveel ernstig zieke gedetineerden
werden overgebracht naar hogervermelde centra en vanuit
welke gevangenis? Graag een opsplitsing op jaarbasis
sinds het begin van deze legislatuur.

2. Quel est le coût par centre? Merci d'établir une réparti-
tion sur une base annuelle depuis le début de cette législa-
ture.

2. Wat is de kostprijs per centrum? Graag een opsplitsing
op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1806 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1806 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

1. Cette extraction de données n'est pas faisable au
niveau pratique car cela nécessiterait au niveau de chaque
prison une recherche et un comptage manuels distincts du
nombre de dossiers médicaux dans lesquels les détenus
concernés ont été transférés dans l'un des centres médicaux
pénitentiaires, ce qui est impossible eu égard à la charge de
travail.

1. Deze gegevensextractie is praktisch niet haalbaar
omdat daarvoor op het niveau van iedere gevangenis apart
een manuele opzoeking en telling zou moeten gebeuren
van het aantal medische dossiers waarin de betrokken
gedetineerde naar een van de penitentiaire medische centra
werd overgebracht, wat gezien de werklast niet mogelijk
is.

2. Ces chiffres ne sont pas disponibles non plus. 2. Ook deze cijfers zijn niet beschikbaar.
Le budget du service médical ne distingue en effet pas les

paiements relatifs aux centres médicaux de ceux liés aux
soins médicaux réguliers dans les prisons. Ils ne figurent
pas sur des lignes budgétaires distinctes.

Het budget van de medische dienst maakt immers geen
onderscheid in betalingen voor de medische centra dan wel
voor de reguliere medische zorg in de gevangenissen. Ze
figureren niet op afzonderlijke budgetlijnen.

DO 2022202319932
Question n° 1810 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319932
Vraag nr. 1810 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites pour agressions contre les conducteurs du TEC. Agressie tegen chauffeurs TEC. - Vervolging.
Les agressions contre les conducteurs de la société de

transport wallonne TEC ont considérablement augmenté,
entraînant souvent une incapacité de travail. Il s'agit
d'appliquer la tolérance zéro à l'égard des auteurs de ces
agressions. Un jugement rapide et ferme de ces auteurs est
également important.

De agressie tegen chauffeurs van de Waalse vervoers-
maatschappij TEC is aanzienlijk gestegen vaak met werk-
onbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
d'agression contre des conducteurs de la société de trans-
port wallonne TEC qui ont été traités par le tribunal de
police ou le tribunal correctionnel? Merci de donner une
ventilation par arrondissement judiciaire et sur une base
annuelle depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van de Waalse vervoersmaat-
schappij TEC dat werd behandeld voor de politierechtbank
of correctionele rechtbank? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur.

2. Dans combien de cas le TEC s'est-il porté partie
civile? Merci de donner une ventilation sur une base
annuelle depuis le début de la législature.

2. In hoeveel gevallen heeft TEC zich mee burgerlijke
partij gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds het
begin van deze legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre compétent s'est-il
porté partie civile? Merci de donner une ventilation sur une
base annuelle.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde minister zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1810 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1810 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202320091
Question n° 1826 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320091
Vraag nr. 1826 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commissions de surveillance pénitentiaire. - Composition
et procédures de désignation.

Commissies van toezicht in de gevangenissen. - Samenstel-
ling en benoemingsprocedures.

Dans le cadre de la veille et du contrôle de la vie au sein
des établissements pénitentiaires, une commission de sur-
veillance est liée à chaque établissement du pays afin
d'assurer un contrôle indépendant de ces prisons. Cet
ensemble de commissions est coordonnée par le Conseil
Central de Surveillance Pénitentiaire, celui-ci garantissant
les droits et la dignité humaine des personnes détenues.

In het kader van het toezicht en de controle op het gevan-
genisleven is er aan elke penitentiaire inrichting van het
land een commissie van toezicht verbonden om een onaf-
hankelijk toezicht op die gevangenissen te verzekeren. Al
die commissies van toezicht samen worden gecoördineerd
door de Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswe-
zen, die de rechten en de menselijke waardigheid van per-
sonen in detentie waarborgt.

Dans ce cadre, il est prévu que chaque commission peut
être composée de six à dix-huit membres, obligatoirement
de juristes et un médecin, mais aussi de citoyens qui parti-
cipent ainsi à l'amélioration des conditions de travail et de
vie dans les prisons.

In dat kader is er bepaald dat elke commissie uit zes tot
achttien leden bestaat, waaronder minstens een aantal juris-
ten en één arts, maar ook burgers die meewerken aan de
verbetering van de leef- en arbeidsomstandigheden in de
gevangenissen.

Par ailleurs, les commissions des plaintes ont évidem-
ment aussi une responsabilité importante en cette matière.

In dat verband hebben de klachtencommissies overigens
uiteraard ook een belangrijke verantwoordelijkheid.

1. Tous les établissements pénitentiaires ont-ils "leur"
commission de surveillance?

1. Hebben alle penitentiaire inrichtingen een eigen com-
missie van toezicht?

2. Quelle est la procédure et le cadre juridique de dési-
gnation d'un membre d'une commission de surveillance?

2. Welke procedure en welk wettelijk kader gelden voor
de benoeming van de leden van een commissie van toe-
zicht?

3. Sur base de quels critères sont désignés les candidats
souhaitant devenir membre d'une commission de surveil-
lance?

3. Op grond van welke criteria worden kandidaat-leden
voor een commissie van toezicht benoemd?
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4. Combien de candidatures ont été réalisées par des
citoyens, par des juristes et par des médecins, pour intégrer
une commission de surveillance ces quatre dernières
années? Combien ont été acceptées et combien ont été
refusées?

4. Hoeveel burgers, juristen en artsen hebben er zich de
jongste vier jaar kandidaat gesteld om lid van een commis-
sie van toezicht te worden? Hoeveel kandidaatstellingen
werden aanvaard en hoeveel werden afgewezen?

5. Quelle est la composition actuelle, en nombre, des
commissions de surveillance pénitentiaire? Y a-t-il suffi-
samment d'effectifs citoyens, en assistance des juristes et
médecins désignés?

5. Wat is de huidige samenstelling, in aantallen, van de
commissies van toezicht in de verschillende gevangenis-
sen? Bestaan ze uit voldoende burgers om de benoemde
juristen en artsen bij te staan?

6. Comment est composé la commission des plaintes? Y
a-t-il suffisamment de membres actuellement pour faire
face aux demandes introduites?

6. Hoe is de klachtencommissie samengesteld? Bestaat
die thans uit voldoende leden om de ingediende klachten te
behandelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1826 de Madame la députée Caroline
Taquin du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1826 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 april
2023 (Fr.):

La création des commissions de surveillance ainsi que
l'appui, la coordination et le contrôle de leur fonctionne-
ment relèvent en effet des missions du Conseil central de
surveillance pénitentiaire (CCSP). Le CCSP ne relève pas
de la compétence ni de la responsabilité du ministre de la
Justice.

Het instellen van de commissies van toezicht alsook het
ondersteunen, coördineren en controleren van hun werking
valt inderdaad onder de opdracht van de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG). De CTRG
valt niet onder de bevoegdheid of de verantwoordelijkheid
van de minister van Justitie.

Vous trouverez de plus amples informations sur la com-
position de la commission de surveillance sur le site inter-
net du CCSP: https://ccsp.belgium.be/commissions-de-
surveillance/

Meer informatie over de samenstelling van de commissie
van toezicht kan worden gevonden op de website van de
CTRG: https://ctrg.belgium.be/commissies-van-toezicht/

DO 2022202320133
Question n° 1830 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320133
Vraag nr. 1830 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Jeux de hasard en ligne (QO 35851C). Online casinospelen (MV 35851C).
En réponse à ma question parlementaire n° 35256C, exa-

minée en commission le 22 mars 2023 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1039), vous
avez notamment évoqué les jeux de hasard en ligne.

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 35256C,
behandeld in de commissie van 22 maart 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1039), stelde
u onder meer het volgende:

Vous avez ainsi affirmé que la validation des jeux de
hasard en ligne ne relevait pas encore de la compétence de
la Commission des jeux de hasard. Un arrêté royal doit
encore être pris à cet effet, conformément à l'article 43 de
la loi sur les jeux de hasard.

"De Kansspelcommissie heeft momenteel niet de
bevoegdheid om goedkeuring te verlenen voor onlinekans-
spelen. Hiertoe dient de Koning zijn bevoegdheid op basis
van artikel 43 van de kansspelwet nog uit te voeren."

1. Pourquoi la disposition en question n'a-t-elle pas
encore été mise en oeuvre?

1. Hoe komt het dat er nog geen uitvoering werd gegeven
aan de betreffende bepaling?
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2. Les démarches nécessaires à cette fin seront-elles
entreprises? Dans l'affirmative, quel est le calendrier prévu
et cet arrêté royal mettra-t-il également en oeuvre d'autres
dispositions légales? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

2. Zullen hiertoe de nodige stappen worden ondernomen?
Zo ja, wat is de vooropgestelde timing en zal dit koninklijk
besluit ook nog uitvoering geven aan andere wetsbepalin-
gen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1830 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1830 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.):

Dès le départ, j'ai fait preuve d'ambition en ce qui
concerne la problématique des jeux de hasard en ma qua-
lité de ministre de la Justice.

Als minister van Justitie ben ik met ambitie van start
gegaan als het gaat over de problematiek van de kansspe-
len.

Dans mon exposé d'orientation politique, j'ai présenté un
plan d'action en dix points. J'ai d'ailleurs placé la barre très
haut dans la lutte contre la dépendance au jeu et ses effets
dévastateurs.

In mijn beleidsverklaring heb ik een tienpuntenplan
gepresenteerd. En heb ik de lat hoog gelegd in de strijd
tegen gokverslaving en de verwoestende effecten daarvan.

Songeons à la restriction draconienne de la publicité pour
les paris; maintenant, nous observons que le Royaume-Uni
prévoit aussi de prendre des mesures dans le milieu du
sport. Notre pays fait donc figure de précurseur.

Denk aan de verregaande beperking van de gokreclame
waar we zien dat nu ook het Verenigd Koninkrijk maatre-
gelen zal nemen in de sport. Ons land neemt aldus het
voortouw.

Entre-temps, ce plan a en grande partie déjà été mis en
oeuvre.

Er is intussen al veel gerealiseerd van dat plan.

Cinq points ont été réalisés et quatre sont en cours de réa-
lisation. Seul l'arrêté royal relatif aux jeux de hasard en
ligne n'est pas encore mis en application. Cependant, je ne
me laisse pas décourager par la complexité de la matière ou
les intérêts contradictoires auxquels nous sommes souvent
confrontés.

Vijf punten zijn uitgevoerd. Vier zijn in uitvoering. Enkel
het koninklijk besluit op de onlinekansspelen is nog niet in
uitvoering. Maar ik laat mij niet afschrikken door de com-
plexiteit van de materie of de tegenstrijdige belangen waar-
mee we vaak te kampen hebben.

Il n'est pas évident de prendre des mesures pour mieux
protéger les joueurs et d'éviter dans le même temps que les
joueurs se rendent sur les sites internet illégaux sur les-
quels ils sont moins bien protégés en tant que consomma-
teurs. J'ai donc l'ambition de prendre, encore sous la
présente législature, l'arrêté d'exécution de l'article 43/8 et
de déterminer les règles en matière de jeux de hasard en
ligne.

Het is niet evident om maatregelen te nemen om spelers
beter te beschermen en tegelijk te vermijden dat spelers
naar de illegale websites gaan waar ze als consument min-
der goed beschermd zijn. Het is dus mijn ambitie om óók
het uitvoeringsbesluit op artikel 43/8 nog deze legislatuur
te nemen en de regels inzake online kansspelen te bepalen.
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DO 2022202320186
Question n° 1837 de Madame la députée Darya Safai

du 27 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320186
Vraag nr. 1837 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les actions Gaudi. Gaudi-acties.
Fin décembre 2014, la campagne Gaudi a été lancée pour

une période de sept semaines, à l'initiative du secrétaire
d'État Theo Francken. Cette campagne a été couronnée de
succès. Un projet pilote intitulé Gaudi a été mené dans huit
villes belges entre la mi-décembre et la mi-janvier. Il
consistait à expulser plus rapidement les auteurs de
méfaits, notamment des vols à la tire, qui se trouvaient en
situation illégale dans notre pays. Ce projet s'est déroulé à
Anvers, Gand, Louvain, la Ville de Bruxelles, Molenbeek-
Saint-Jean, Liège, Charleroi et Braine-l'Alleud.

Op initiatief van staatssecretaris Francken vond eind
december 2014 zeven weken lang de campagne Gaudi
plaats. Die was erg succesvol. In acht Belgische steden liep
er van medio december tot medio januari een proefproject
getiteld Gaudi dat tot doel had criminelen, meer bepaald
gauwdieven, die hier illegaal verblijven versneld het land
uit te zetten. Het project werd gelanceerd in Antwerpen,
Gent, Leuven, Brussel-Stad, Sint-Jans-Molenbeek, Luik,
Charleroi en Eigenbrakel.

Outre la police et l'Office des étrangers, la Justice joue
également un rôle dans ce projet. Le but de ce projet était
d'optimiser la collaboration entre la police, l'Office des
étrangers et le parquet.

Behalve de politie en de dienst Vreemdelingenzaken
speelt ook Justitie een rol in het project. Het doel van het
project was de samenwerking tussen de politie, de dienst
Vreemdelingenzaken en het parket te optimaliseren.

1. Cette campagne Gaudi est-elle encore en cours? 1. Loopt deze Gaudi-campagne nog steeds?
2. a) Dans l'affirmative, des actions Gaudi ont-elles

encore été menées récemment? Quelles en ont été les résul-
tats? Veuillez fournir systématiquement un aperçu pour les
trois dernières années jusqu'à aujourd'hui.

2. a) Zo ja, werden er recent nog Gaudi-acties gehouden?
Wat zijn de resultaten? Graag telkens een overzicht voor de
laatste drie jaar tot op heden.

b) Combien de personnes ont-elles été arrêtées et expul-
sées du pays?

b) Hoeveel mensen werden aangehouden en het land uit-
gezet?

c) Quel est le profil des personnes arrêtées? Des pour-
suites ont-elles effectivement été engagées? Combien de
dossiers ont-ils été classés sans suite?

c) Welk profiel hebben de aangehouden personen? Werd
effectief tot vervolging overgegaan? Hoeveel zaken wer-
den geseponeerd?

d) Comment évaluez-vous la coopération entre la police,
l'Office des étrangers et le parquet à la suite du projet
Gaudi?

d) Hoe evalueert u de samenwerking tussen de politie, de
dienst Vreemdelingenzaken en het parket naar aanleiding
van het project Gaudi?

3. Dans la négative, prévoyez-vous de relancer le projet
Gaudi?

3. Zo neen, bent u van plan om het Gaudi-project
opnieuw op te starten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1837 de Madame la députée Darya Safai du
27 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1837 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april 2023
(N.):

Les opérations Gaudi visent l'interception de personnes
en séjour illégal et en court séjour qui ont commis des faits
troublant l'ordre public, et en particulier, des vols à la tire
et à l'étalage, des infractions à la législation sur les stupé-
fiants et sur les armes, etc.

De Gaudi-operaties beogen de interceptie van personen
in illegaal en in kort verblijf die feiten hebben gepleegd die
de openbare orde verstoren en in het bijzonder gauw- en
winkeldiefstallen, inbreuken op de wetgeving inzake ver-
dovende middelen en wapens enz.
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Comme déjà précisé dans le cadre de la réponse apportée
le 17 février 2017 à la question n° 1623 de madame la
députée Monica De Coninck du 22 décembre 2016 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 106), il n'est
pas établi de distinction dans la banque de données statis-
tiques du Collège des procureurs généraux entre les
affaires liées à une action Gaudi et les autres affaires pour
des faits de même nature qui n'y sont pas liés. Il n'est dès
lors pas possible d'identifier séparément les affaires qui
s'inscrivent dans ce cadre.

Zoals reeds werd verduidelijkt in het kader van het ant-
woord dat op 17 februari 2017 werd gegeven op vraag
nr. 1623 van mevrouw Monica De Coninck van
22 december 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 106), wordt in de statistische gegevensbank van
het College van procureurs-generaal geen onderscheid
gemaakt tussen zaken die in het kader van een Gaudi-actie
plaatsvinden en de andere gelijkaardige zaken die daar
geen verband mee houden. Derhalve kunnen de zaken die
in het Gaudi-project kaderen, niet apart worden geïdentifi-
ceerd.

Mes collègues la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration
et la ministre de l'Intérieur sont en outre les mieux placés
pour répondre aux questions posées dès lors que l'Office
des Etrangers reçoit de la police des rapports administratifs
dressés à cette occasion.

Mijn collega's de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
en de minister van Binnenlandse Zaken zijn bovendien het
best geplaatst om de gestelde vragen te beantwoorden aan-
gezien de dienst Vreemdelingenzaken van de politie admi-
nistratieve verslagen krijgt die naar aanleiding daarvan
worden opgesteld.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319498
Question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319498
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Étude de BELSPO. Onderzoek BELSPO.
Si nos informations sont exactes, BELSPO a effectué une

étude sur les choix - différents ou non - opérés par les
CPAS concernant les réfugiés et les primo-arrivants.

Als we goed ingelicht zijn, werd door BELSPO een
onderzoek verricht naar de - al dan niet verschillende -
keuzes van OCMW's met betrekking tot vluchtelingen en
nieuwkomers.

La date indiquée pour la fin de l'étude était le 15 mars
2022. Le coordinateur a cependant demandé et obtenu une
prolongation du projet de six mois, ce qui a reporté la date
pour la fin de l'étude au 15 septembre 2022.

Als einddatum voor het onderzoek werd 15 maart 2022
aangegeven. De coördinator vroeg en verkreeg een verlen-
ging van het project met zes maanden, waardoor de eindda-
tum op 15 september 2022 kwam te liggen.

1. Le projet est-il aujourd'hui terminé? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous nous transmettre une copie de cette
étude?

1. Is dit project ondertussen afgerond? Zo ja, kunt u een
kopie van dit onderzoek bezorgen?

2. Avez-vous déjà fait analyser cette étude? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions principales?

2. Heeft u dit onderzoek inmiddels al laten analyseren?
Zo ja, wat zijn de belangrijkste bevindingen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre sur la base
des résultats de cette étude?

3. Welke initiatieven zult u nemen naar aanleiding van de
resultaten van deze studie?
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